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odrod zatogavolo vré i eden za dru
gim oni vzemejo v rouke paiko. V 
tóm táti sze celou arébci batrivno po- 
kazsüjejo vő. Rommel nemški i Bas- 
tico taljanszki generálisa pa sze pri- 
právlata. ka zádnyi vdárec dáta an- 
glezsam v Egyiptomi.

Na Tőrszkom bivajoucsi jugoszláv- 
szki generáliske i drügi goszpoudje. 
sterim je tak za bojno bilou. szösze 
proszili nazáj domou. Minisztrszki 
predszédnik Nédics je pa nyuvo pros- 
nyou nej poszlüno.

Churchil je sou Sztalina troustat 
v Ruszuszko. Nájhitrej nyerni je sou 
pravit, ka drügoga fronta oni nemre- 
jo i ne vüpajo posztaviti gori.

Na Izland szigeti sze nahájajou- 
cse amerikanszke szoldúke nernski 
bombniki vec.skrút napádnejo.

Minisztrszki predszédnik Szrbije 
gén. Nédics je goripouzvao lüdsztvo, 
ka vszaksi more péti tao od pšenice 
letosnyega pouva dojdati.

V Indiji csiduzse vékse nezado- 
volsztvo gracsüje prouti angleskoj 
oblászti.

Francuski ország sze je zdaj za- 
sztálno kre országov náredi odloucso.

Egyszobás lakást
keresek. Cím a kiadóhivatalban.

T eljesen  m egbízh ató  jó lfö zö
mindenest keresek Pestszenlerzsébetre szép- ; 
lember 1-re. — Érdeklődni lehel dr. ( 'Sl < S1! j 

Istvánnál. Muraszombat. Szabadság tér > j

Kuharica.
zavúpnn. ki bi oprávlnln tudi druga dela pri 
hizsi, dobi szlüzsbo z prvim szcptcmbrom v 
Pestszentcrzsébcti. - Vers povej dr ( Sl ( S1!

Isvén. Muraszombat. Szabadság ter 5.

Jó házból való elárusitóleányt
cukrászdába felveszek. - PAUKO JÓZSI T Ni ., 

Muraszombat. Horthy Miklós ut

Szüsenyé krme
Zöldmezőszövetség notrikázse po 

cejlom országi na nouvo formo szü
senyé krme. stero sze godi po tak- 
zváni „finn nyárs" i po sterom sze 
prispara 40-50 % -ov  na dobrouti krme.

Ka ide masinszkomí 
vérti od mlatidvi

Po nájnovejsom zrendelüvanyi mi- 
niszterszkoga cséplési biztosa sze ma- 
sinszki rész more nej szamo z I. kiásza 
zrnya vtálati masinszkomí vérti. nego 
tüdi z drügoga kiásza.

Osztra kastiga
Főbirouv v Sümegi je postrofao 

Élő Imre masinszkoga vértana 1.200 
pengő strófa, ar je edno gojdno brezi 
cséplési ellenőre zaesno mlatiti.

Ka zselej od Tébe
vogrszka zemla?

Mati zemla szamo té trpi na szebi 
csloveka, esi zsivé po nyéni zákonaj. 
V Szahari nemrejo gyágri Hoditi po 
lovini. kak tüdi po Suomi sze nem
rejo szmucsati i drva szekati. Na ti- 
rolszke bregé morejo na hrbti nazáj 
nosziti zemlou, stero je lijscs doj ze- 
prao. Ki ne szpunyáva zselejnye ze- 
mlé, ga mati zemla vözataji.

Znoj zselej nasa zemla. S z  p o - 

mocsjov o c e ln e  s k é r i ,  s t e ro  d e la v s z k e  
roké obrécsajo, s z e  o d p ré  n y é n o  s z r -  

cé i b la g o s z lo v le n a  r o u k a .  V 'e c s  j i  j r  
taksi, k i  lo u  n y é n o  b la g o s z lo v le n o  
rokou o d k lo n i jo ,  o d id e jo  r á j s i  v  p r a s 

nete v a ra s é  f a b r ic s n i  d in i  s n o f a t .  v  
p e o v n ic e  s z e  d r z s a t  i g la d  v á g a t .  te . 
g d a  z e m lo u  p ü s z t i jo  v  p r e j lo g  a l i  n i 
h a jo  n a  t ü h in s z k e  ro k é .  N e  d á jt e  s z e  

z v á b it i  1 Z e m la  e s é s e  p o  z e m lo t r e s z i  
z e m la  ö s z t ö n e  i p o  s z ü s a v i  a l i  p o - 
v o u d n i n a m  o n a  o á  v á rn a  g rá la .  s z a 
m o  mi o s z t a n m o  n y o j v á r n i  1

M ozge zseléi nasa zemla pri nyé- 
ntmt obdelüvanyi. I lo b ra  m o z g ó ,  pa 

n e d e  s z  t ra t n ic o  o b m s c s e n a .  I rb e j 
z e v c s e n o  k m c ,  s k o  m in d e z e n  i z e v -  
r s e n e  k m e t e  S o u  la  n i  lü d je  n a j p r im  
le j,  > z a  p lu g . k a k  to u  v id im o  p rt f i n - 
s z k i  b ra ta j.  S z p o z n a jm o  \ s z e  n y é n e  
f i z i k a ln e ,  g e o lo š k e  i k e m ie s n e  la s / . t -  

n o s z t i .  \ o p o n u c a jm o  v s z a k s o  | ,riltk<  e 
g d e  s z e  k a j le jk o  v r š im o .  P o g lo b im o  
s z e  v  s z k r i v  n o s z t  \ 's z e m o g o e s e g a  
d e la .  k o m a  je  s / v  o je  z a k o n e  z a p is z a o  

z  v e k iv e c s n im i  l i t e r a r n i .
Pravico zselej vogrszka zemla. 

T i s z t i ,  k i  jo  d e la , jo  tü d i m o r "  m e t i.

Nej je potrejbno, da bi tejlo vogrszke 
zemlé razrezali na máié krájcske. ne
go bodoucsnoszt vogrszke tou zselej. 
k a  sze z domovineodávsztvom szpráv- 
leni sztoujezerni plügi i na börznoj 
spekulaciji pográbleni dvajsztijezerni 
p lu g i n a j d á jo  tisztim, ki tou zemlou 
n a p a ja jo  s z  szvojim znojom. ár tej 
k r v a v i jo  z a  n v o u  ta m  n a  bojnszkom 
p o u li .  g d e  s z m r t n a  kosza zsenya.

Krv zselej vogrszka zemla. His- 
t o r i ja  je  p r e jk  z n á n i  je z é r  le jt  p o m e la  j 
v s z e  n a ro d e  z  té  z e m lé .  á r  z a  to u  Í 
v o g r s z k o  z e m lo u  n ie d e n  n a ro d  n e j i 

s e s e o  t e lk o  k r v i  p r e l i já t i ,  k a k  v o g r s z k i  j 
n á ro d . D rá g a  z e m la  je  v s z ig d á r  k r v i  j 
z s e ln a .  v e n d a r  p a  v s z e  to u  p o p lá c s a  

s z  s z v o j im  p o ro d o m . I u d i z d a j te c sč  | 
v o g r s z k a  k r v  z a  n a š o  z e m lo u  i n a š o  
le p š o  p i i s e s z t n o s z t .  K r v  n a š i  ju n a k o v  

n a j g ra ta  v  n a š i  s z r r á j  p o g o d b a . k a  
tu d i m i d a m o  v s z e  á ld o v e .  s t e re  z s e 
lé i o d  n a s / ,  n a  o lt á r  n a s e  v o g r s z k e  

d,>m< >\ in e .
B ougsei vers vougrov zselej vo- 

g r s / k a  z e m la .  / a m a n  b r n i jo  i z rn a -  
•;i a .ilno p e s z e m  g la s z i jo  n a š i  b o m b 
n ik i ,  e s i  n a s e  z ib e lk e  p ra z n e  i n e jm e  
gratajo i o se  m a te re  n e s e s e jo  m a te re  

in t i.  P id i  1.) m i l io n s z k i  t r a n c u s z k i  
o r s z á g  s z e  je  z o b s z t o n  k u r io .  M o g a o  
je  n a  p o g u b e ln o s z t  p r i t i ,  e s i  je  v a d -  
lu v á n v e ,  k a k  n á jd r a g s i  b o z s i  d á r  

v k r a j s z i i n o  o d  s z é b e .
/ e m lo u .  d o m o v in o ,  f n m i l io  m e n tü -  

v a t i s z a m o  v e r v a jo u c s i  lu d je  z n a jo ,  

z a to  s z p u n t e  v o g r s z k o j  z e m l i  n y é n o  
z s e le jn y e  1 o  y

— Boerenbrock narednik vodnik
(törzsőrmester) je od Hitlera zselezen 
krizsec z hrasztovim lisztjom doubo. 
ár je 102 ruszoszkiva eroplána pre- 
pravo. Ob szlejdnyim je augusztusa 
1-ga 9 eroplanov v lüfti sztrejlo doj. 
Sztár je komaj 22 lejt.

— Mussolini je  bio v Athéni. 
Grcski miniszterelnök Collaeoglu je 
pri toj priliki pravo, da sze je Grcski 
ország v taljánaj naméro na nájbouk- 
sega prijátela. Nadale je tüdi vadlü- 
vao, da je jako zsao greskomi naro
di za tak zsalosztno preteesenoszt, 
gda szó sze dáli zapelati iz Londona.

Jáboka
sztucsena jáboka 
b r á n a  j á b o k a
na vagone küpüje

E IL  A N  D L I P Ó T
SZOMBATHELY

Ciruntano . l.VfJ. Telefon : 173.
Isesemo zavupno nakupovalce.

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  g m n m iá ru  n a g y  v á la sz té k b a n

s
Cseplö es gőzgép felszerelés
G o ly ó s  c s a p á g y a k  S p o r t  c ik k ek  G y e rm e k k o c s ik

H o ffh er Sch ran tz m e z ö g o z d a s c i g i  g é p e l i
tivárt Ernő, Muraszombat T e le i .  2 0

Krátki glászi
Kr. vogrszko m inis/ters/tv o

z a  polodelsztvo ra z t a la  SdO  p le n u -n -  
s z k i  p r u s z ic  m e d  k m e t ,  k i  m a jo  m e 

n y e  k a k  2 0  p lu g o v  g ru n t a  I . i la n v e  

o p r a v i  v 'a rm e g y o v  s z k i  Á l la t t a m  e s z t o  

Egyesület

B ENKÓ JÓ Z S E F
H U S Á R U é i  K O N Z E R V G Y  A K

MURASZOMBAT
T E L E F O N :  8 és 80

Sürgöny: Benkó Muraszombat / Postatakarékpénztári cseksz.74u09

\ Breznábanvi je  s z t r a s e n  
o g e n v  b io . / g o r e lo  je  1;>0 h i s  /. 

v e r s z t v in s z k im i  l í r a m b a m i.  D v e j s z t o u  
ia m i l i j  je  p r i š lo  n a  k o u d ís k o  p a lic o . 
O g e n v  jc  v u / s g a lo  e d n o  m a lo  d e jte ,  
s t e ro  sz .e  jc  s z p ic a m i s p i la lo .  D , 'te c .se  
s z t a r i s e  s z ó  z a p r l i ,  a r  s / .o  n a  s z v o je  
d e jte  n e j z a d o s z . t a  r n e r k a l i .

Von Bernuth generális, k i  je  

b io  k o m a n d a n t  e d n e  t a n k o v s z k e  
á r m ie .  je  n a  r u s z o s z k o m  i r o n t i  
s z p a d n o .

I eksztilne fabrike s z m e io  d e la t i 
p o  n á jn o v e js o m  z r e n d e lü v a n y i  s z a m o  

m o c s n o  t ip u s n o  b la g o , s t e r o  s / i  s z r -  
m a s k o  lü d s z t v o  le jk o  le z s e j  k u p i.  \ 
to j s z ű k , - s in i  lu k s z u s n o  b k ig o  v e e s  
n e  b o d o  d e la l i .  k a  je  tu d i p ra v  .

Nas kormány je 600.000 pen- 
gőjov poszoudo za csakovszko zim- 
szko kmécsko soulo. stero medjimurci 
jáko potrebüjejo.

Viszika trgouvszka soula sze 
odpré mejszeca szeptembra v Újvidéki. 
Sz tem sze szpuni sztáro zselejnye 
Barske.

Latorco, stera v Fiszo tecsé. do 
bárali. Bárányé de štiri lejta trpelo i 
de kóstáló 2 millión pengöv. Csi sze 
tou delo opravi, mine nevarnoszt. ka 
bi 11.000 katasztrálszki plügov od po- 
voudni trpelo.

/n lavárm egyövszk i Közjóléti 
Szövetkezet je v preminoucsem leti 
91 his posztavo gori poštenim famí
liám z doszta decouv. raztálao je 100 
plemenszki kráv. v 18 vesznicaj je 
delavcam dao zaszlüzsiti 60.000 pen- 
göv. Lendavi je poszoudo 105.000 
pengöv i na podpéranye domanye 
mestrije 7.">.000 pengöv.

Divji kosztan, steroga szó tüdi 
doszegnmao niicali v íabrikaj za 
zsitjfo i keljé. sze j>o nájnovejsem 
ponüea za takzváno korpo, stera je 
jéiko dobra za krmienyé govénszke 
maré. Po tóm krmlejnyi szó krave 
doszta bole dojne i tudi rnlejko je 
puno mascsobe. Zato sze priprávla 
akció, ka do divji kosztan po cejlom 
országi v kup pobérali.

/ a  Székelyszki kráj zvünréd- 
no velke pécsi i eksztra vagone dá 
delati MAV. Sz tem de vozsnva doszta 
hitrejša i gladkejsa.

Pétpengöski papérnati pejnez. 
nadale 50, 20 i 10 íiierszki niklaszti 
pejnezi sze do konca toga mejszeca 
lejko na postaj notrimenijo.

B a r o m é t e r .
r. minden fajta hőmérő. fajsuly es 
valamint a / összes optikai es löt* 

i íkkek a legnagyobb választékban 
t 78 év nia iennálió ZIGLINCj ANNA 

/u/ietben. Szombathely. Szenthárom* 
sav tér 15.

11<‘\ rom éit 
szeszmeri t 
szeres/eli 
kaphatok 
lálsze

Nyers
vadbőröket

(pézsmát, görényt, mókust, borzt. mezei nyulat, házi 
nyulat. rókát, vidrát, nyestet stb.) és mindenféle 
állati szőrt a legmagasabb napi árban veszek.

Szász István, Muraszombat
Vendvidéki könyvnyomdában. Muraszombat Felelős kiadó es szerkesztő mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

LMndor uto« li .

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : 
Negyedévre 2  P . fé lé v re  4  P , eg é sz évre 7 

H I R D E T É S !  Á R A K
l hasáb szé le ssé g b e n  m m . so ro n k é n t  1 0  f i i t

Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület
. Főszerkesztő i

H A R T N E R  N Á N D O R
Szerkeszti:

il). S Z Á S Z  E R N Ő

X X X V I. é v fo ly a m . /  3 3 , szám .

MEOJELENIK MINDEN PÉNTEKÉN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 18 szám / Telefőnaatm 71. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.
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•bei I ‘ I I  s z'.ü k só • g s z e rű e n  b e n n e

hoc

K ir ív ó id  i r á n t .  jo g o k a t  k ö v e t e l a 
s z ó im é ira  i s .  H a  v a la k i  ug '. é r/ . i.  

a i/c / i'.s .sé p c  -á ld o za to t h o z n i  a z é r t ,  

r; a  b é k é s  é le té t ,  u  b iz t o n s ú -
a iru

k ö

*s c s a la d já n

tat. J,

in a k
z ö n h e t i .  á m  t e l je s í t s e  u  

s, !g<*|. D e . a k i  ig a z á n  m é h  e n  

\ . í r u l  e r e z .  az. n e m  k ö t e le s -  
m i i t .  h a n e m  jo g o k a t  h a n g o z 

o l a h h o z ,  h o g y  á ld o z a to t  h o z 
h a s s o n .  b á r  c s a k  m i l l ió m ,  > d ré s z n >  i 
á ld o z a t n i i s  a z é r t ,  a k i  f ia ta l é le té t 

k in ,  T ú r  a z  u k r á n  m e z ő k ö n ,  a D o n  
n ■ n I < a. a \ o lg a  d o m b ja i k ö z ö t t .  E s  
'• n íie z  a  jo g u n k h o z  r a g a s z k o d u n k 1 

a v e d n e k  a d h a t u n k  s o k a t ,  a d h a -  
tű : : . ,  m in d e n t ,  d e  e le g e t n e m  a d h a t u n k .  

L '  ha  <a ra k t á ra k b a n  s o k  i s  a 
t " !  r o ln i i ,  m i.  a k ik  ó in a lu k  m i l i io s z o r  

k o - v iv e b b  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö t t  á l l u n k  
r r . it sé i a r c v o n a l p o s z t ja in ,  m i a z t  

n i '  : ; u k .  h o g y  a  m i b u n d á n k  m e le *  
” • a z  é s z a k i  h ó v ih a r b a n  ö r t á l ló  

n-- 'n v é d  te s té t ,  a  m i m e le g  k e z t y ü n k  
•s >" ;a s s a  m e g  a k e z é t ,  a  mi h o -  

' s íz m é m k  te g y e  b iz t o s a b b a  a  lé p te it ,  
■áe: a k a r u n k .  N e m  a z t .  a m i u  íe le s -

I '  m i k .  n e m c s a k  a z t .  a m it  n é lk ü lö z n i  
tu d u n k .  Odaadjuk a z t  is. a m i h iá n v o z -  

n ■ ■' n e k ü n k ,  a m ib ő l c s a k  e g y  v a n  
rie t-.i v á lo g a t u n k  a b u n d á in k  k ö z ö t t ,  h a 

n e m  o d a a d ju k  a z  egyetlen s z ö r m e -  

k a b é itu n k a t .  m e n je n  v e le  a  b é le lt  

k e z t y ó  i s .  jó  I ,  s z  m a g u n k n a k  a v é 

k o n y a b b  keztyü, vagy semmi keztyü. 
'  s <uk a valódi áldozat adhatja meg 
a z t a z  é r z é s t ,  ami melegitőbb minden
n e l a k ie lé g ít e t t  l e l k iis m e r e t  é r z é s é t .  

L s  h a  majd átíuj vánnyadt kabátun
k o n  a város utcáin lopakodó decem 
b e ri s z é l .  vagy megborzongunk vékony 
gúnyáinkban a mezők hajnali hidegé
b e n . gondoljunk arra, akit a bundánk. 
ü bekecsünk melegít. És bizonyosan 
nem lógunk fázni.

A R A  ! 6  f illér. Augusztus 14. — Péntek.

A z  adakozás j o g a . . .
A  m a g y a r  h o n v é d  k e m é n y  le  p ic i 

m a  m é g  a n a p  h e v é t ő l t ü z e s r e  fo r ra lt  
h o n i*  » k o n  d o b b ; m á k .  d e  h o ln a p  m á r 
re á  s z a k a d  a  n y  i r k o s  o r o s z  ő s z  é s  a 

s z t e p p e k e n  a k a d á ly t a la n u l s z ö g ű id é t  
k  e lh o z z a k  a z  e l s ő  h o ie lh ö k e t  is ,  
>rog a z ú z m a r a  a  b a k a n c s  a la tt  

a i io t ó rg e le g  m i l l ió  a p n i t ű je  s z u r k ú l ja  

a \ ta ro k b a n  k íc s e r z e t l  k a io n a a r c o t .  
a re g e s  s z e l  I r e b u j ik  a k ö p e n y  a lá . 
s t r i  ; >ed a lá b  a h o fu t t a  k á t y ú k b a n .  

G o n ilo  n u n k  k e l l  m á r  m a . g o n d o lju n k  
i s  c m  m á r  m a . a m ik o r  a k á n ik u la  
v e re ite k e t  t ö r ö l jü k  a z  a r c u n k r ó l .

K e i in a r i y ó z n i  a n n y  i ,  m in t  e lő r e lá t n i.  

S z á z s z o r o s á n  ig a z n a k  k e l l  le n n ie  e n 
ne ; s z á z s z o r o s á n  ig a z  i s  m a  a m i-  
lé "  m a g v a  h o n v é d  k o m é ra , k e z e  
r; r o m  ó n k n a k  é-s m in d n y é .  u n k  t u n -  

d , ig a n a k .  M a g y a io r s z á g n a k  - 
v o e l < - s o r s á t  h o r d o z z a  a v é g te le n  
u a u s z la s é ig b u n .  A  h o n v é d s é g  r n k -  

t . r  - T a n  m á r  m a  o tt  vám  a k ö n n y ű  
z u u it o n y  m e lle t t  a b e k e c s ,  a s z c l lö s  

irn ;  i a H e t i a  p ré m e s  m e l lé n y . a n y á r i 
lit t - .  t i v s  m e lle t t  <a h o c s iz m a .  D e  . . . ; 

v o la r  »g v . in  ú g y  h i s s z ü k ,  l io g y  a z  a 
< ila . a t . i i  m in d e n  g , i .k Í i ,|

fl Kormányzó Ur hitvesénél! rádiószózata az ország lakosságához
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\ it e z  N a g y b á n y a i I ló r i i  \ M ik ló s n é .  
a K o r m á n y z ó  I r  h it v e s e  h é t fő n  d é l
u tá n  ra d m  - z o z a to t  in té z e t t  a m a g y a r 
t a is a d a l , im h o z  a m e g in d u ló  t é l i r u h a  
gy i i i t e s :  a k c ió v a l k a ;  r s ,  . la tb a n , A  k o 

m é i! , , sa g u  A s s / o r r .  s z ,  í/ a ta b a n  k i je -  
.e n te t te . h o g y  k ö t e le s s é g ü n k  g o n d o s 
k o d n i a h a d i táv , m ú lt a k  h o z z á t a r t o -  

z o i i " ! .  a l ia d ia r v i i k  n e v e lé s é rő l,  lé g *  
s ü l  ' t se b b e n  p e d ig  h o n v  e d e in k n e k  
k e l l  s e g í t s , - g i ik ie  s ie t p r  í; . ,g \  a t á r s a 

d a lo m  m e g m o z d u lá s . ,  i s  m e g k o n n v it s e  

t é l' h e ly t á l lá s t  \ k ik  it t -  
p o íg u i i  e le t k e .n v e lm é -  

' r s s e g ü k .  h o g y  
iK i k  e ; ! u k  h a r -

tcirt a téliruhagyűjtés honvédeink számára

H.'KKs z a r
h o n  \ m m  k  a 

b e n . a z o k n a k  
s -  g it s e n e k  a / o k o  
r o l n i i k .

A n o ! ,  l io g y  a 

s o rá n  m it  a d ju n k ,  
h it v e s e  a k o v e t k  -

I . l s i t s o r b e n  .s z ia ;  
h u z a t t a l e 'lé ito t t  e g y . k e lt ,  

v a g y  ö t u j ja s  s z o r m e k c s z t v i

'g i r io u io  g y ű jt é s  
K ,  rm é rn y z o  L ' r  

a t m o n d t a :

,'e \ r in  b á r m i ly e n  

b a ro m  
M e g 

le l , ■! a g y a p ju k e s z lv e  é s  s i k e s z t y i i s .

s a k  a z  a fo n t o s ,  h o g y  a k e s z t v  ü k  7  
é s  f e le s  n a g y s á g ú n á l k is e b b e k  n e  je
gy é n é n . k . z ,  n k iv u !  k ö t ö t t - s z ö v e t !  m e 
le g  e .lso  fe h é rn e m ű  k e l l  m in é - l n a g y o b b  

s z á m b a n .  E z e k  k ö z ü l  le g in k á b b  a z  
ú g y n e v e z e t t  ja g e r  a ls ó n , m a .  p u i lo v e r .  
s z v e t t e r .  u j ja s  v a g y  u j  n é lk ü l i  k ö tö tt  

g y a p jú  m e l lé n y e k  a lk a lm a s a k  e r re  a 

c o lra .  G y ü j t s ü n k  to v á b b á  s z ö r m e s a p -  
k a k a t  a  h o n v é d e k n e k .  M e g fe le l m in 

d e n  s z ö r m e s a p k a .  le g in k á b b  j ie d ig  a z  
A l f o la ö n  é s  E r d é ly  b e n  v i s e l t  s z ő r m é 

iü l ,  s m a .  i  ü lv e d ö k .  n y a k s á la k ,  h ó s a p -  
k á k  é s  é r m e le g it ö k .  m in d  fő le g  o tt ta - 
k i lh f i t o k .  a h o l a f ia t a ls á g  t é l i  s p o r t o t  
é /  G y ü j t s ü n k  ö s s z e  m in e  I tö b b  létb- 
s .  u rm ,d e g ité it .  v í t d a s z h a r i s n y  a - e s  h o - 

lá h s z f i r v é d ö t .  M e g fe le l e r re  a c é lra  a 

v a d i i s z -  é s  t u r is t a - lá b s z á r v é d ő  é p p e n  
úgy m in t  n  la b d a ru g ó ik  lá b s z t i r h a r i s -  

n y o ja .  S í f e l s z e r e lé s t  é s  s ic ip ö k e t  i s  
k e r e k  k a t o n á in k n a k .  S í t a lp a k  1 9 0 -  

2 2 0  c m  n a g y s f ig u a k  le g y e n e k ,  b á r m i
ly e n  fá b ó l é s  k ö t é s s e l ,  s ic ip ő k  legalább 
! 2  s z á m u a k .  A z  o r o s z  t é l i  éjszakák 

e l le n  tábori ta k a ró k a t  i s  kérünk. Nagy 
s z o lg á la t o k a t  t e s z  a s z e n t  ügynek az 
i s .  a k i  n a p  v a g y  h o  e l le n  védő szem
ü v e g e t . m o t o ro s - ,  autósszemüveget és 
s z e m v é d ő t  s z o lg á lt a t  b e  harcoló c s a 
p a ta in k  r é s z é r e .  V é g ü l szőrmés m e l
lé n y e k k e l k e l l  e l lá t n u n k  a  katonákat. 
A  s z ö r m e b é lé s e k  é p p e n  o ly a n  jók 
e r re  a  n e m e s  c é lra ,  m in t  az úgyne
v e z e t t  m ik á d ó - k a b á t .  vagy az Erdély
b e n  használatos bor- és szőrmemel- 
lé n y .  r ö v id  b e k e c s e k ,  egyéb bunda
bélések. egyes szőrmés bőrök és más 
hasonlók, amelyekből mellények, sap
k á k  v a g y  kesztyűk készíthetők. Na
gyon fontos, hogy a páros holmit, ci
pőt. érmelegitóit. harisnyát, kesztyűt, 
sítalpat, lábszárvédőt párosán össze- 
erősitve. illetve összevarva szolgál
tassunk be. mert ezzel fölösleges 
munkától és késedelemtől kíméljük 
meg a gyűjtőket. Semmi sem vész 
kárba és minden darab eléri rendel
tetési helyét.

A z  a d o m á n y o z o k  minden egyes tus 25-től szeptember 5-ig tartótéli- 
t u ig y iu l  e l i s m e r v é n y I kapnak é s  a ruha gyűjtésről tájékoztatni. Szentül 
g y ű jt é s t  v é g z ő  s z e r v e k  a legszigorúbb hiszem, hogy a magyar társadalom 
e l le n ő r z é s s e l  b iz t o s í t já k  a manapság most is ugyan úgy meg fog érteni 
a n n y ir a  o r t , - k é s  t é li h o lm i beszolgél-I e n g e m , m in , meRértett eddig is. de 
( ú t iisiit. kivnloiMtasat es eljuttatását n ! , , . b . # .
c s a p a t o k h o z .  A  g y ű jt é s s e l  megbízott i mo8‘ méff "yonratékossabban kérek 
p o lg . iü  e s  k a t o n a i s z e r v e k ,  újságok mindenkit, hogy adjon, mert ennek a 
é s  f a lra g a s o k  utján m é g  részleteseb- gyűjtésnek az eredménye éppen olyan 
b n  fo g ja k  a k ö z ö n s é g e t  a z  augusz- fontos, mint egy megnyert csata.

----------—  — — — —  O wm m m m rnrn

Jövőre ünnepli a Muraszombati Önkéntes 
Tűzoltó Egylet fennállásának

háromnegyedszázados évfordulóját
Az egyesület élete megalakulásától napjainkig — Magyar jegyzőköny
vek a m egszállás alatt — A z egyesület a megszállás elején a nemzeti 

ellenállás m enedékhelye volt
Irta: XIOROL'Z IMRE községi főjegyző  

(Folytatás)
gylet | a drága szülőföldet. Ez az idő ele

gendő volt arra. hogy a magyar 
honvédség dicsőséges bevonulását 
előkészítsék és hz akkor megtartott 
ünnepségeket felejthetetlenné tegyék. 
A felszabaduláskor egyesületünk féí 
évszázados hagyományai, a magyar 
múlt kitörölhetetlen szép emlékei 
éledtek újra azoknak a tagjainknak 
lelkében, akik a megszállás előtti 
magyar Muraszombat életének tanúi 
voltak. Egyesületünk osztatlan öröm- 

. j mel és őszinte érzéssel vett részt a 
n a g y  tűz fel falut hamvasztott el. 1 felszabadulás lelkesedésének minden 
tűzoltóink hősies önfeláldozással áll- 1 megnyilatkozásában.

Benkói József működése az 
életében korszakot jelentett. A zene 
kur igen magas színvonalra emelke
dett. 1921.-ben a jugoszláv tüzrendé- 
szeti törvény értelmében az egyesü
letet á t kellett alakítani. A  muraszom
bati tűzoltók jó kiképzése és az egy
let h ogyomótnyos bajtársi szelleme 
mintául szolgált. Az egylet nemcsak 
szőkébb k ö r ű  működési területén, 
hanem az e g é s z  vidéken, sőt a Mu
raközben is végezte nemes szolgála
ta it .  19.26.-ban, amikor a Muraközben

tok ellent az elemek pusztításainak. 
Ahol nagy veszély volt, derék tűzöl* 

) tóink mindenütt megjelentek és be- 
] csűlctes helytállással hajtották végre 
j feladataikat.

Hartner Nándor polgármestersége 
az intézmények egész sorát adta Mu
raszombatnak. Egyesületünk igen so
kat köszönhet volt polgármesterének.

1939.-ben a vendvidék élni akará
sáról és gazdasági fejlettségéről tett 
tanúbizonyságot. Vidékünk minden 
gazdasági tényezője fogott össze és 
lényes sikerrel, világvárosokhoz ha
sonlóan ipari-kereskedelmi-mezőgaz- 
dasági kiállítást és vásárt rendezett 
és ezzel a vidék kulturszinvonaláról 
tett tanúbizonyságot. Ennek megren
dezésében egyletünk fegyelmezett fel- 
készültséggel és nagy áldozatkészség
gel vett részt.

1941 évben, amikor a volt jugo
szláv államot a fölbomlás és jogbi
zonytalanság megszüntette, vidékünk 
is igen súlyos válságba került. A 
háború kitörése egyesületünk fegyel
mét nem tudta megbontani. Akkor, 
amikor a jugoszláv állam nem tudta 
megvédeni és vidékünkön a jog és 
vagyonbiztonság súlyos nehézségbe 
került, derék tűzoltóink 5 napon át 
éjjel-nappal tejesitettek szolgálatot 
és védték meg a békés otthont és

Az egyesület a mugynr jogszabályok 
értelmében a folyó évben újjáalakult 
s a törvényes rendelkezések értelmé
ben vettem át nagynevű elődeimtől 
ennek a szép múltú egyesületnek a 
vezetését. Az újjáalakuló egyesület 
visszatekint a múltra és a nemes 
hagyományokra. Hálás köszönetét 
mond mindazoknak, akik az egyesü
let életét támogatták, őszinte tisztelet
tel köszöni meg Benkó József járási 
tűzrendészen felügyelő urnák azt a 
nagy munkát, amelyet az egyesület 
érdekében kifejtett és háláját juttatta 
kifejezésre akkor is, amikor az újjá
alakulás alkalmával őt örökös disz- 
elnökké választotta meg. A köz érde
kében kifejtett fáradhatatlan alkotó 
munkássága példaképül szolgál szá
munkra is és kérjük őt. hogy azzal 
a közvetlen meleg szeretettel, amely- 
lyel mindenkor támogatott, támogas
son továbbra is bennünket.

Ma ismét súlyos és nehéz felada
tok előtt állunk. Egy percre sem 
pihenhetünk. A háború bármily távoí 
is van tőlünk, fokozott éberségre 
kötelez. Egyesületünket a nehéz idők 
megkívánta nehéz feladatok elvég-
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zésére fel kell vérteznünk. A polgári 
légoltalom megszervezésére és meg
alapozása. annak állandó és fokozott 
működtetése, a korszerű felszerelés 
kiegészítése ma mind olyan feladat, 
amely elengedhetetlen és amelyet 
meg kell oldanunk. Ma nincs a vi
lágnak olyan területe, amely a köte
lességvállalásból kivonhatja magát és 
ezt nem tehetjük meg mi sem. akiket 
a múlt erre kötelez. Erős lendülettel, 
határozott élniakarással. vidékünk 
iránt érzett kimondhatatlan ragaszko
dással óhajtjuk tovább vinni a kibon
tott zászlót, akarjuk megerősiteni.

egységessé tenni ennek a legnyuga
tibb végvárnak nemes hagyományo
kon felépülő tüzoltószellemét és meg 
vagyok győződve arról, hogy élni- 
akarásunk annak a nemes ember
baráti szolgálatnak, amely ezen az 
alapon az egész országot behálózza, 
egy igen erős láncszeme lesz és 
hozzá fog járulni ahhoz, hogy Szent 

j István Magyarországa ismét elfoglalja 
méltó helyét a nap alatt, mert hang
súlyoznunk kell azt a legnagyobb 
magyarral, hogy Magyarország nem 
volt, hanem lesz !

H A L L G A SSA  MEG SZJVÉT
A PHILIPS ELEKTRONHÁZBAN!

Bájos fehérküpcnvo* leány álad egy hallgutócsövet, amelyet vékony vezeték köt a 
iáihoz Az, ember ráhelyezi a csövet a szivére, úgy. ahogy az orvosok szoktak lehallgatni a 
szívverést" f.s ebben piiianatban a szemben levő talon mu.sMmetere.s nagyságban  meg. 
elevenedik u .szivünk! Ott lüktet, pirosán a talon, tényék gyulladnak ki cs a mi egsajatabb 
_  szívverésünk hangosan dobog a tál. oriassziviv m-nthu valami nagy gép zakatolna . . 
( ,i.......... ....... . ... „melvne! a/t hisszuk, párja sincs, ledig csak egyike annak a száz ésOlya
száz műszaki megiepc s, 
világcégnek ötletes gépeit 
berendezésnek meghökke 
látványosság iinw hin' eV

azt hisszuk, párja
. ,|,n<" ek o Í’ hilips-Kleklronházb. ,n ennek a sokoldalú, nagy
.áron,tr.1. ni fh-monstraiják. \z oriássz.iv a i'hiups iiaagerusitő 
s/emléítelöje, !)•• van itt egy másik teremben még egy olyan 

m ulr-i is em/éfcrrni fogunk / Az ember belép egy teljesen el-
k ic s in v ile 't  •. is u l l  híd áll. A h id ra  s ín p á r fut tel . . . é s u s ín re  

•., gigtut a s ín e n , a: a h idán. A h íd  le gkise b b  kile ngé se. ,s 
, e 'V  sze lle m e s ko s/u le k . am ely a rra  van h ivatva, hogy a m ii- 
,.. használt anyagok sz.ila rd sa g v izsg á la ta n á l. ta rtósság: megtérné-
........ ,\ ;its,,n. Neve: Philips-,si illográí. magvan:: . Phmps

— i1 ’ , i‘ i: s/eliemhidon a laikusuknak is cliclcjthetctk uul

szo c iá lis  c é lú  eg y esü le tek e t, tá rsasá 
gokat alak íthatnak  és  tarthatnak lenn. 
Hs m in d e ze k b e n  n em csa k , h og y  néni 
s z a b a d  ó la  t a k a d á k o z m . lum ent fen* 
ti írek v é s ő k b e n  !>>ani( ditarü .segítem. 
:,zcii'le tte l g o n d o z n i 'a ito z u n k  ÖKet.

T o v á b b i elv i : a j » ■ e /.utan  is. mint 
e d d i1* a r iem zetiségek iioz  ta rlozok n au  
kulanli a jogul-. van  n y r E u k  iias,.- 
n á la 'a io . a m a:; ’.n. a/. '•o\li,iz, .•lét
ben . .. : ;a z d a s , . i T :t m i  e a te ch 
nikát ' h eh  isi-eek s /  •) :n l a h a .o s  .- 
o ,T k a l Inv ■ V ! \ ; .io e lin iia  •••■ s-

ít.u lok  v á lto zn a k  a 
: a m s e i . /  i.nt. I >c 
a lap . a tort1 •nrlmileg 
ma>g\at a lap . 1 ,s e z  

st tint*'— 
mag - ib. i

m o s  n i-
I/. lelles

A magyar állam sorsa
a nemzetiségek sorsa is

Pataky államtitkár beszéde a nemzetiségi kérdésről, a m agyarság cs  a 
nem zetiségek kötelességeiről

A debreceni nyári egyetem augusz
tus 1-én nyílt meg Kállay Miklós 
miniszterelnök. Szinnyei Merse Jenő 
vallás- és közoktatásügyi miniszter és 
Lossonczy István közellátási miniszter 
jelenlétében.

A  Nyári Egyetem keretében rende
zett nemzetiségi tanfolyam megnyitó 
előadását Pataky Tibor miniszterel
nökségi államtitkár tartotta.

Az államtitkár előadásában is ti.e l
tette a nemzetiségi politika alapjait.
Kiemelte, hogy Kulloy M ik lós  m i
niszterelnök már parlamenti bem u ta t
kozó beszédében a legfontosabb kot- 
mányzati kérdések egyikének Jelölte 
meg a nemzeti kérdést. Az 19.58 óta 
bekövetkezett területi gyarapodással 
jelentős számú nemzetiségi honfi
társunk tért vissza Szent István ko
ronája alá. Visszatért nemzetiségeink 
egy része egy céltudatos magyarelle
nes propaganda lelki következményei
vel került vissza.

Újjászületik és ujjárendezodik Eu
rópa. Az ujjárendeződés tartósságának 
egyik mellőzhetetlen követelménye 
erős, kiegyensúlyozott magyar állam 
a Duna völgyében. Ez az erős ma
gyar állam — benne egy népíleg ki
teljesedő élettől duzzadó magyarság
gal — van hivatva a többi nép által 
lakott állam területén a magyarságnak 
és a vele együtt éiö népeknek békés, 
nyugodt, harmonikus fejlődést bizto
sítani. Nagy világégésben vagyunk, 
de ez nem akadályoz meg bennün
ket abban, hogy tovább munkáljuk 
és erősítsük azt a szintézist, amely 
szintézis testvéri összefogás az egy
séges magyar állam keretében, a 
magyarság és Magyarország nemze
tiségei között, melőzhetetlen alapja a 
magyar államiságnak és biztos ga
ranciája a békének Európa délkeleti 
részén. Történelmi és természeti adott
ságok határozzák mega magyar állam 
hivatását. E hivatás teljesítésében a 
nemzetiségi probléma megoldása nem 
uj feladat, de uj a minősége, épen 
az említett változások folytán.

A nemzetiségi politikánk alapjai :
Továbbra is meg kell tartanunk 

nemzetiségeink irányában azokat az 
elvi bázisokat, amelyek történelmi 
alkotmányunkban gyökereznek. Jogi 
kifejezése ennek az. hogy

a nemzetiséghez tartozók, mint 
a politikai magyar nemzet tag
jai, jogilag és tényleg egyenlő 
jogi polgárai a magyur állam
nak, ugyanolyan szabadságjo
gok élvezői, mint a magyarság 
tagjai.

Elvi alap, hogy a nemzetiségekhez 
tartozóknak joguk van szellemi és 
gazdasági kulturális erőiknek meg
tartására. azoknak akadálytalan fej
lesztésére. E célból iskolákat, iskolai 
intézményeket, kulturális, gazdasági.

.,■•.■>!,■• is mi-rhct-•'., tuciűi 1:•nni !
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e i 11 e t e 1K 
a /d a s á g
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kéi kul' >nl >n/o 
nem  vá ltoz ik  a* 
kialakult sajah »  
az . hogv a m agvar nem zett 
n elm ünk  fo lya m .it: m indig 
fogla lta , testven  s /.e ieb  tben  *g\ es 
telte n H a zá n a k  m in den  fial nv r ' v r  
szárm azásra , n em zetiség re  v a la  síi 
tét nélkül

A  gyak orlati t e e n d ő k n e k  nagv rés/ 
a  k öz ig a zg a tá s  szarvéra  li.ia j! 1 A  
sorb a n  nekik kel! m a g n 'a n a su k k a l * 
k özv etlen  k ö z re n iu k o d e su k k e l k< >zn
hatni o k  ircinvban. iiog y  a Ion b a  
e s  k isebbsi g kazalt <i k< 
za lom , szeretet e ro s o d je l  
legyen

N ekik kell a n e m zetiség ek n é l i 
jó za n , reális c le tsze in le le ic t  mi ggv • *- 
kerc/.tetni. M eg kell e lte ln i veink 
hí >gv

hazájuk történelmi es megval- 
tozhatatlnn természeti es g a z 
dásági adottságoknál fogva 
csak és ki/arólug a magyar 
allam.

I logy  a  n em zetiség i szint 
j tétében teljes ered m en v t >
'annak egy ik  e s z k ö z e  a jt

szerű , pártatlan e s  m elv sz.........
zé s tő l áthatott k oz ig a zg a ta s . 1

nemzetiségi problema s z e m p o n t já b ó l 
a nemzetiségek m in d e n n e in u  v i s z o 
nyainak alapos m e g is m e ré s e .  E g é s z  
kiemelkedő jelentősege v a n  a n n a k ,  

hogy a nemzetiségi v id é k é n  n ru k o d o  
köztisztviselő jól bírja e s  h a s z n á l ja  i s  
az illető nemzetiség nv elvet, hantos 
az is. hogv a kö/.ígaz.galasi tisztviselő 
tudatában legyen annak, h o g v  n e m 
zetiségi viszonylatokban való hivata
los eljárásír során, de egész működé
sével is hivatást, küldetést t e l je s ít .  
Sokszor tövises, rengeteg türelmet es 
nagy kitartást kívánó hivatást. D e  az 
előbb mondottakon kívül ez. a nyitja 
annak, hogv a nemzetiségekhez tar
tozókban bizalom szeretet keljen és 
legyen élő a közigazgatás munkásai
val és magyar állammal szemben. 
Türelemmel és szeretettel el fogjuk 
enyészteni azokat a káros, sokszor 
kóros kinövéseket, amelyeket a húsz 
éves különélés itt-ott előidézett.

Z.e' lsegl  k e r O e s O e n  . M i. l l i o t t  f .i  l l a iv Z . ’ l 
ta le  IS f o k o z o t t  m e l l e k b e n  k i v . m  
e n e  l k a d a t ! ,  a  s m m e z . is t  a i l a n d ó a n  
m u n k á l ó  m a g a l a i l a s t .  1 u r á l i n á l .  s z < -  
r e le te t  a n e m z e t i s .  -g e k  e l e t n v  i l v a n u -  
l . t sa l  , i a n l .  az. 'g;. i r . a s r a u P i l l s a g n a k  
as s o r s k o z o s s e g n e i s  b e l  a te lZ e s e t .

. im -  ,m  k  i u 'v i  a!  . p i a  a  . - o i s n o / o x -  
s eg  te i : v  ■

i Igv se g e s  e lfog á sn a k . egv ség es  
ik. iratnak kel! ervenv esiifm  n em zeti

ségi politikán k ban  as ezt lógjuk 
érni. mait biztosítan i fog juk , nogy  a 
nem /.e  11 sag i k e id e s b e n  a korín invzn.t 
jaj á tgon d o lt : ■ illik < rv e rn csa ljo n , 
hegv elm ez.etlseget 'kivan a l 'T id a t  a 
tu dó m m  ,. p u b licisztika , a sajtó  
m u n k á sa itó l is

\ taiad.it nem  k or .rv u . a ,eladn i 
m agold  isava l .1.11 • tea ek nem. kiesi- 
n\ "k . d e  a terheket e lo iim  a z  alatti >1

lényünk, hogy 
El kell tünniök.

íz
Ma

A nt m zetisrgek erdekeben is 
kell az  erős m agyar allam .

m a g g a l . '1 ,, ^ ( ,  ;

l t ‘ k m - .s* If.Sf j;i: is H a  ra g a szk o d .n e .k  e told-
i k  <‘ i. /]< >: ..•s a m a g g e .r . iih u n h o z  i s z í '

s . tk- F 4 'Mi. !: k e ll  azt. m e t  t e r m e s ;,': ;  es
llis *»!"- /. tifi'r :• 'ti e.iiottsag. tio g g  ,'z  a  tó id  és
I.nn.rk ( ’ :  ti ; a l la m . v s a k m a g g a l le h e l.
•tclr a A n em zetiség i ké rd esb en  a szin té-

/.is tartósságán ak  fon tos e lő fe ltéte le , 
hogv a n em zetiség i jog ok  é rv en y esü - 
le sen ek . e jo g o k  é iv é n v e s u le s e  m et- 
lek en ek  es  m ód já n a k  a m agvar á lla 
m ot, a m agvar a llam  eg y seg et, a 
m agyar allam  szerk eze tén ek  b iz ton 
ságát tángálniuk  nem  lehel. A  m agyar 
állam i foh .ita lom n ak  érin tetlennek es 
e g y sé g e sn e k  kell m aradnia , azt a to 
m izálni. fe lp a rce llá zn i nem  lehet, h.z 
a b szo lú t  k ö v e te lm é n y .

A politikai művészet a b b a n  áll. 
hogy a nemzetiségek kívánságainak 
kielégítését, jogainak érvényesulését 
összhangba hozzuk a magyar állam 
biztonságával. Ez kötelességekkel jár 
a magy arság részéröl es kötelességek
kel jár a nemzetiségek részéről. A 
nemzetisegekhez tartozóknak minden 
életny ilvánulásukban absolut loyali- 
tással kell viselkedniük a magyar 
állam, a magyar állam hatóságai és 
a magyar állam minden polgára iránt.

s z o c iá lis  intéz- 
irc .H alm ukban, sa jtó ju k 

ban  m am ié.',lábak a /t .  hogy a  m agyar 
á lla m n á l., a m a gya r  a a za n n k  tiai. 
V e n  ••i’r.etnek lierin ctik u san  elzárt, 
k ü lö n v á ló  életet sem  a  m a g v a r  á llam 
tól. sem  a m agvai a lla m  lo b b i írói
ja im tól. N em zetiség i é letű k  n em  ter- 

lediiet a n em zetiség i exk lu ziv itásig . 
Ha c  tek intetben  itt-oű tul/.nsnk ősz 
iéin •tök. b iztos a 
e zek  el lóg n a k  tűn 
mert e z e k  a k a d á ly o z o l  egv m indkét 
resz.ro! s z ü l.s é g e s  b iz a lo m te lje s  lég
kor. m eg fe le ld  lelki a tm osz i r 1 kinla- 
1, -lasanak .
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Felhívás
a gubacs, tölgy és 

bükkmakk gyűjtőkhöz!
A Közellátási Minisztérium 65.6,84— 

19 12. sz rendeleté a eserzési célokra 
alkalmas gubacs. valamint tölgy és 
bükkmakk gyűjtését kőtelezővé tette.

Felhívom figyelmét a gyűjtőknek e 
cikknek nemzetgazdasági szempont
ból való rendkívüli fontosságára és 
remélem, hogy mindent el fognak 
követni, hogy a gyűjtés minél ered
ményesebb legyen, annál is inkább 
mivel az árak olyan előnyösen lettek 
megállapítva, hogy számítását minden 
körülmények között meg ingja találni.

S Z Á S Z  IS T V Á N
~ nyersbőr kereskedő

MURASZOMBAT. Lendva utca 21.

1942. augusztus 14. Muraszombat és Vidéke 3 oldal

Tfibb felszólalás hangzott el a muraszombati járás 
érdedében a vármegyei közigazgatási bizottság Olásén

Muraszombat—Szentgotthárd—Körmend közötti autóbuszjárat 
terve — A rossz vasúti összeköttetés problémája

Miért késnek a középitkezések?
Vasvármegye közigazgatási bizott

sága szerdán délelőtt ülést tartott. Az 
ülésen megjelent Hartner Nándor or
szággyűlési képviselő is a muraszom
bati járás képviseletében.

Az előadók jelentései után — ame
lyekből kitűnik, hogy a megye terü
letén általában két hetet késett az 
aratás az időjárás miatt, gyenge volt 
az állatforgalom. 96 napközi otthon 
működik a megye területén, amelyek 
közül huszonötben étkezés is van, a 
népiskolák felső tagozatában is taní
tani kell n ..honvédelmi ismeretek’’ 
cimü tárgyat, kielégítő volt a közutak 
állapota — az államépitészeti hivatal 
vezetője számolt be a megyében tör
ténő középitkezésekiöl.

A jelentéshez hozzászólt 
dr. Csupor Sándor 

szombathelyi ügyvéd és szóvátette, 
hogy M u r a s z o m b a t  rriro.s k e p e i  e l 
ron tja  a s o k  f é l b e n m a r u d t  é p í t k e z é s .

A bü rokrácia félretételével 
siettetni kell a félbenmarndt 
épületek befejezését.

Kifogásolta, hogy rossz Muraszom
bat vasúti összeköttetése Szombat
hellyel.

Javasolta, hogy a legegyene- 
sebb és a  legrövidebb útvo
nalon létesítsenek Szombathely 
és M uraszom b <t között auto- 
buszösszeköttetést.

Alkalmasnak találná erre az erdélyi 
körvasút megépítése által felszabadult

NEM A M URASZOM BATIAKON 
BEFEJEZÉSÉNEK

Muraszombatban csak örömmel v e 
hetjük tudomásul, hogy a megye köz- 
igazgatási bizottságának ülésén beha
tóan foglalkoztak a járás ügyeivel, el
sősorban a középitkezések befejezé
sének kérdésével, hiszen ez a prob
lema állandóan felszínen van Mura
szombatban és a megoldást állandó
an szorgalmazta n község.

M uraszombatban már minden 
megtörtént, ami az építkezések 
m egkezdéséhez a község ré
széről meg kellett, hogy tör
ténjen.

A MAVaut garázs építéséhez szük
séges ajándékozási szerződés a kis- 
gy ülés jóváhagyására vár. A keres
kedelmi középiskola bővítésére ado
mányozandó telek ügyében megtar
tották már a közgyűlést, amelyen 
meglelek) határozatot is hoztak. Itt a 
t ikta és n község között létrejött 1 
ajándékozási szerződés aláírása ké- I 
sík a ( ikta részéről. A vasutusház I 
ügye a minisztérium intézkedésére! 
üai- a gimnázium befejezését a mura- 
sz.ombati illetékes hatóságok sürge
tésen- kezdték meg.

Reméljük, hogy most. amikor mar 
a megye vezetőinek is ráterelödött n 
tigyelme Muraszombat problémáira, 
azok megoldása hamar megtörténik, 
amiben már csak azért is bizhatunk, 
mert mind a főispán, mind az alispán, 
mind a közigazgatási bizottság min
dig a legmelegebb jóindulattal kezelte 
a muraszombati járás ügyeit.

A Muraszombat— Szombathely kö- 
''utti autóbuszjárat tervével kapcso- 
esolatbnn meg kell jegyeznünk, hogy 
ha az autóbuszjáratot Muraszombat 
érdekében állítják be. akkor az Mu
raszombat érdekét kell. hogy elsősor
ban szolgálja. MaraszombatnakSzent- 
uotthárddal van aulőbuszösszekölte- 
lése, uj járat létesítése tehát nem éye-

autóbuszok átvételét és forgalomba j 
helyezését. Ezután a muraszombati j 
gyárak nyersanyaggal való ellátását ! 
kérte.

Hartner Nándor
szólalt ezután fel. Köszönetét mondott :
Csupor Sándor szavaiért, majd ő is I 
a gyárak nyersanyaggal való ellátá
sára kérte a vármegye segítségét. Nemrégiben Muraszombatban járt

Dr. Szentlászló Vargha Gábor Balassa Brúnó miniszteri osztály-
in felszólalt a muraszombati járás I A  aki t  W ‘ 
ügyében és hangsúlyozta, hogy'Áze-1 “ ,na-k "^hallgatásán kívül a mura.
rinte v s a k  S z e n t y o t t h á r d o n  át s z a b a d  
b e k a p c s o l n i  k ü z l e k e d é s ü y y i l e y  a  já r á s t  
a m e g y e  v é r k e r i n g é s é b e .

Horváth Kálmán dr. alispán
szerint a muraszombati középületek 
befejezéséi bürokratikus eljárások ne
hezítik. ezeket kell szorgalmazni. A 
gyárak nyersanyagellátásának ügyé
ben a vármegye támogatására számít
hatunk. A  M u r a s z o m b a t  ~  S z o m b a t 
h e l y  k ö z ö t t i  a u t ó b u s z já r a t  l é t e s í t é s é 
v e l  k a p c s o la t b a n  ö  is h a n g o z t a t t a ,  
h o g y  a  já r a t  ú t v o n a l á n a k  S z e n t g o t t - 
h á r d o t  is  é r i n t e n i e  k e ll.

V itéz dr. Szűcs István főispán
a befejezetlen épületiekkel kapcsolat
ban és a v asúti összeköttetés kifogá
sol,isiiről szállóit hozzá a kérdésekhez. 
Kiemelte, hogy a vasúti összeköttetés 
hiányosságát mindenki elismeri, a 
rossz vasúti összeköttetés azonban 
országos panasz, aminek az oka a 
mai viszonyokban keresendő.
MIJEIK A KÖZÉPITKEZÉSEK 
KÉSLEKEDÉSE

tő  p r o b l é m a .  Ha viszont Szombat
hellyel csak Szentgotthárdon át kapna 
Muraszombat autóbuszösszeköttetést. 
a z  e g y r é s z t  l e g a l á b b  í> ó r á s r a  n ö v e l 
n é  a m e n e t i d ő t  (óránként .80 km-es 
maximális sebességgel közlekednek 
ma a Mávaut gépkocsik) másrészt ped« 

a lényegesen nagyobb távol
ság miatt lényegesen megnö
velné az útiköltséget.

Nagyon előnyös volna viszont, ha 
Pártosfalván keresztül, a leg
rövidebb útvonalon közleked
nék autóbusz,

mert ezzel kél dolgot is cl lehetne 
érni : egyrészt teljesülne Pártosfalva. 
Urdomb. Nagytótlak és környékük 
kérése, hogy adjanak nekik valami
lyen állandó közlekedési eszközt, 
részben pedig 8 8 és fél óra alatt
cl lehetne jutni Muraszombatból 
Szombathelyre. Ezen a vonalon az 
útiköltség is lényegesen kisebb lenne.

Tekintettel a gumihiányrn. Pártos- 
Ki ván át lehetne közvetett megoldást 
is találni : igy például elég lenne, 

ha Körmendről indulna este 7 óra

240.000 pengőt utalt ki a kultuszminisztérium 
a muraszombati gimnázium befejezésére 

Már meg is hBzdődtBh a munkálatod -  3őv5fb nim Ibis karlitoiii i filvitiliil
a gimnázium épületének be
fejezésére.

A hatalmas összeg módot adott ar
ra. hogy azonnal megtörténjenek az 
intézkedések a munka megkezdésére.
Máris dolgoznak az iparosok a fél- 
benmarudt épületen és a jövő évben 
már az uj épületben működik a gim
názium. Áz uj. modern és tágas isko- 
laépület befejezése után nem kell elu
tasítani egy megfelelő diák felvételi 
kérelmét sem azért, mert nem tudnak 
már számára az iskolában helyet adni.

Dr. Törnár Ede gimnáziumi igazgató 
a 240.000 pengő kiutalását meleg le
vélben köszönte meg dr. Balassa Brú
nónak. aki tényleg villámgyorsan in
tézte el a már régóta húzódó mura- 
szombati kérést.

szombati iskolák épületeit is megte
kintette. Dr. Törnár Ede premontrei 
kanonok, állami gimnáziumi igazgató 
felhasználta Balassa látogatását arra. 
hogy íiz uj gimnázium befejezésének 
az ügyét sürgesse és személyesen is 
megkérje a kultuszminisztérium kép
viselőjét a gyors eljárásra.

Kérésének oredményeképen már 
meg is érkezett a muraszombati tan
ügyi kirendeltséghez nz értesítés, hogy 
az ügyben intézkedés történt és

a vallás közoktatásügyi minisz
térium 240.000 pengőt utidt ki

t o n n

Augusztus 14— 27 közötti időre
uj vonatpárt kap Muraszombat

A budapesti Nemzetközi Vásárra 
I való tekintettel a MÁV igazgatósága 
i augusztus 14—27. között uj vonatokat 
állít ideiglenesen forgalomba, hogy a 

; fővárosba való utazást megkönnyítse. 
Az említett időben Muraszombat is 
kap egy uj vonatpárt.

Murahelyről a rendesen közlekedő 
vonatokon kívül

augusztus 17—27. között 5.48 
perckor indul reggel vonat,

amely 9 óra 20 perckor érkezik Szom
bathelyre. Igy csatlakozást kap a 9 
óra 51 perckor Budapest felé induló 
vonathoz. így tehát az utas egyetlen 

j átszállással hajnalban elindulva délu

tán 4 órakor már Budapesten lehet. 
(A vonat Győrtől gyors.)

Visszafelé augusztus 13—26. között
Körmendről indul rendkiv üli 
vonat 20 óra 10 perckor Mu
raszombatba.

Ideérkezik 22 óra 43 perckor. Ennek 
a vonatnak Budapest felöl van csat
lakozása a 13 órakor induló vonat
hoz. (Győr—Budapest között gyors.)

A Nemzetközi Vasár idejére tehát 
Muraszombat—Budapest között két 
olyan vonat közlekedik (egyik az éj
jeli személy, a másik az uj vonat), 
amelynek csatlakozásaira nem kell 
egy fél óránál többet sehol sem várni.

A Magyar Élet Párt országos vasára, 
Kállay miniszterelnök

Mép tisztségviselőket nevezett ki a Muravidéken
A {elszabadult Muravidéken már 

az ősszel megkezdte szervezkedését 
a Magyar Elet Eárt. Csaknem vala
mennyi községben megalakították 
már ükkor a MEP helyi szervezetét, 
csupán néhány falu maradt hátra. 
Kállay Miklós miniszterelnök, orss ' 
gos pártvezér, Borlay Endre

után Muraszombat felé autóbusz, vármegyei központi titkár javaslatára
m ert K ö r m e n d ig  este elutazhatnak j most ezekbe a községbe is kinevezte

muraszombatiak azzal a vonattal, 
amely a szentgotthárdi járás közön
ségét viszi a 
haza. ISz. !:.)

megyeszékhelyről este

Un B u dap esten  jól és 
otthonisan akarja erezni 
masát, k e r e s s e  fel

A „ 
ZÓ
kon
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ét
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dallal szemben.

VENDEK TALAI.KO- 
HELYE“. Jó rnasvor 
yha, finom fajborok.

a helyi tisztségviselőket, igy a helyi 
pártszervezetek — amelyeknek leg
fontosabb feladatául a belső rend és 
nyugalom biztosítását és a Bajtársi 
Szolgálat támogatását tűzték ki — itt 
is megkezdik működésűket. A kine
vezések a következők : Magasfok : 
elnök : Kolman József, h. elnök : Kal
már József, titkár: Gubics István. 
Szarvasiak: (a kerületi szervezőtitkár 
javaslatára újjáalakított tisztikar) el
nök : llajdinyák János, h. elnök : Sbüll 
Antal, titkár: Bokán Antal. h. titkár: 
Cserny Győző. Felsőcsalogáng: elnök: 
Farlek Ferenc, h. elnök: Kováls Ká
roly Zoltán, titkár Pojbics Gyula.

Kuzma: elnök: Ropošo József, h.el
nök : Fartők Ferenc, titkár: Benkovits 
László. Völgyköz: elnök: Klement 
Károly, h. elnök: Horváth József, tit
kár : Spilák Imre. Szentmátyás: elnök: 
Bunderla Ferenc, titkár: Klement
Mátyás. Borhida: elnök: Gyergyék 
Károly, titkár: Cigüth Ferenc. Falud: 
elnök: Perkics Sándor, h. elnök: Ko
vács József, titkár: Novák József. 
Kisszombat: elnök: Titán János, h. 
elnök: Kumin János, titkár: Marosa 
Lajos. Murahalmos: elnök: Cigüth 
Ferenc, h. elnök : Norcsics Iván, titkár: 
Titán Iván; Muracsermely: elnök: 
Reiner Vince. h. elnök: Perkics Jó
zsef, titkár: Fórján János; Vaspolony: 
elnök : Péntek József, h. elnök: Pável 
Kálmán, titkár: Porédos Károly:
l^endvakirályfa: elnök : Wolf Ferenc, 
h. elnök : Menzigár Alajos, titkár: Vo- 
grincsics István.

Az országos pártvezér bizalmát ta
núsító okmányt a kerületi szervezőtit
kár a kinevezettekhez hamarosan el
juttatja.
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H ÍR E K
— Novák Zoltán, Vas vármegye 

cséplési miniszteri biztosa hétfőn a 
muraszombati járásba érkezett, ahol 
Titán József cséplési főellenőr és 
Haklits István járási gazdasági fel
ügyelővel felülvizsgálta a cséplés 
ellenőrzését.

— A tanítói tanfolyam ünnepélyes 
befejezése jövő szombaton, 22-én 
délelőtt lesz. A befejező előadást dr. 
Törnár Ede igazgató tartja, „A  vend 
nép helyzete a magyarság körében 
címen. A záróünnepélyen és a nagy 
érdeklődéssel várt előadáson vendé
gek is vesznek részt.

— Javító — különbözeti —és ma
gánvizsgák a gimnáziumban. A mu
raszombati állami gimnáziumban az 
igazgatóság közlése szerint szeptem
ber 2-án tartják a javító, szeptember 
3-án és 4-én a magán és különbözeti 
vizsgákat. A beiratások 5-én és 7-én 
lesznek. A javító, magán és k ü lö n 
bözeti vizsgákra szeptember 1-én k e l l  
jelentkezni az igazgatói irodában.

— Rituper Gyulu, a Petánci bor 
és gyógyvíz muraszombati főb izo
mányosa megkapta az iparengedélyt. 
Rituper Gyulával a muraszombati ke
reskedőtársadalom szorgalmas és b e 
csületes uj taggal gazdagodott.

-— Meghalt Mártonhelyen Skrabán 
István köztiszteletben álló gazda. Az 
ősz gazda elhunytával egy igazi és 
magyar hazájához mindig hu vend
magyar ember halálát gyászoljuk.

— A muraszombuti iparostanonc- 
iskola a jövő tanévben már a vár
ban kap helyet. A helyiségek rendbe
hozása már megkezdődött.

—  Elhalasztották a Muraszombat- 
A lsólendva öreg fiuk labdurugómér- 
kőzést. A 15 -éré Alsólendván tervezett 
mérkőzés augusztus 23-ra v a ló  elha
lasztását kérte közbenjött a k a d á ly o k  
miatt az alsólendvai csapat.

— Vukán József völgyesi csép 
lőgéptulajdonos gépét kivonta a hasz
nálatból különböző szabálytalanságok 
miatt a muraszombati járás főszolga-

K Á N I K U L Á B A N
nincs jobb  hűsítő ital 
mint a

természetes s z é n s a v a s

ü d í t  g y ó g y ít

— Muraszombatban 34 fillér a 
tej eladói ára. A 40 filléres tejár csak 
a törvényhatósági jogú városokra vo
natkozik. Azonban a járás főszolga- 
birája a viszonteladók helyzetének 
méltánylásával lépéseket tett abban 
az irányban, hogy Muraszombatban 
36 fillérre emeljék a tej fogyasztói órát.

A z égetett szeszes italok fogyasz
tási ára i: 4 0  százalékos rum literes 
fehér üvegben 8 .4 0  pengő, zöld üveg
ben 8.30 pengő, a 4 5  fokos rum 9 .3 4 ,  
illetve 9 . 2 4  pengő, az 5 0  fokos 1 0 .2 6 ,  
illetve 1 0 .1 6  pengő. A z  5 5  fokos rum 
zöld üvegben 1 3 .3 0 ,  a 6 0  fokos pedig 
1 4 .4 0  pengő. A  l i k ő r ö k  á ra  2 5  e g y 
ségnél literenként 6 . 5 0  p e n g ő , 2 9  egy
ségnél 7 .3 9 ,  3 3  e g y s é g n é l 8 .2 6 ,  3 7  e g y 
ségnél 9 .1 4  p e n g ő . A  k o n y a k  (bran
d y )  l i t e r je  1 2 .1 0  p e n g ő . A  g y ü m ö lc s 
p á l in k á k  : 4 0  s z á z a lé k o s  8 . 8 0  p e n g ő , 
a  15 f o k o s  9 .8 4 .  az. 0  f o k o s  1 0 .8 2  
p e n g ő . T ö r k ö l y -  é s  s e p r ő p á l in k a :  4 0  
s z á z a lé k o s  8 .7 1 ,  15 s z á z a lé k o s  9 .7 0 ,  
5 0  f o k o s  p e d ig  1 0 .6 6  p e n g ő .

O L V A S Ó I N K
ÍR J Á K

— M uraszombat— Sárvár város
közi leventem érkőzést rendeztek 
vasárnap Muraszombatban. A hazai 
csapat 2 :1  arányban győzött, ami a 
Gombás István főhadnagy, járási le
venteparancsnok helyettes vezetésével 
végzett szorgalmas edzés eredménye.

— A Muraszombati Járási Ipar
testület kitünően sikerült táncmu
latságot rendezett vasárnap délután 
és este az Elefánt-szálló kerthelyisé
gében. A táncmulatságon nagyon so
kan vettek részt, a süni sorokban ülő 
vendégek között jóformán minden 
számottevő muraszombati család tag
jait ott láttuk. Az iparosmulatságon 
teljes létszámban résztveltek a város 
közéleti és társadalmi vezetői is. A  
kitűnő hangulatú mulatságon tombo
lát is rendeztek, amelynek szintén 
igen nagy volt a sikere. A mulatság 
bevételét, amely 1023 P, a hadbavo- 
nult iparosok hozzátartozóinak támo- J 
gatására fordítják. Az ipartesteiét ve-1 
zetőségc felkérte szerkesztőségünket ' 
hogy tolmácsolja köszönetét m i ndazok- 
nak, akik a mulatságon résztvettek. 
vagy a jótékony célra felülfizettek.

n se r té sv á sá r lá s  nehézségei
li-hinletcs Szt'i Izeszto l i '
A  m u r a s z o m b a t i  já r á s  s e r t é s t e n y é s z 

tő  g a z d á i é s  a já r á s  . s e r t é s k e r e s k e d ő i 

n e v é b e n  k é r e m ,  h o g y  s z ív e s k e d jé k  
a lá b i k ö z é r d e k ű  s o r a im n a k  h e ly e t  a d n i.

A  m u r a s z o m b a t i  já r á s b a n  fe r tő z z )  
s e r t é s b e t e g s é g  t e r je d é s é n e k  m e g a k a 
d á ly o z á s á r a  a  m e g v á s á ro lt  s e r t é s e k e t  
c s a k  o r v o s i  v iz s g á la t  u tá n  le h e t  a 
v e v ő h ö z  e l s z á l l í t a n i .  E z t  a z  in t é z k e 
d é s t  m in d e n k i  c s a k  h e ly e s e lh e t i ,  v é g 
re h a jt á s á n a k  m ó d ja  a z o n b a n  s o k  
jo g o s  p a n u s z r a  a d  o k o l.  A z  a b a j 
u g y a n is ,  h o g y  a já r á s i  á l la t o r v o s  
a k i  t ú l  v a n  h a lm o z v a  m u n k á v a l 
c s a k  n a g y  id ő k ö z ö k b e n  já r ja  v é g ig  az. 
e g y e s  k ö z s é g e k b e n  az. e la d o tt  s é r t é 
s e k  g a z d a lt .  ig v  a  v é t e l u tátn le g tö b b 
s z ö r  2  3  h é t ig ,  n e m  r i t k á n  a z o n b a n
e g y  h ó n a p ig  i s  v á r n i  k e l l  a s é r t é s  e l

s z á l l í t á s á r a .  A  m a i i rá n y ít o t t  g a z d á l
k o d á s  m e lle t t  e z  r e n d k ív ü l  n e h é z, 
h e ly z e t b e  h o z z a  m in d  a z  e la d ó t ,  m ir n i  
a  v á s á r ló t .  A z  e la d ó n a k  u g y a n is  n in c s  
e le t n iv a lo ja  o ly a n  s e r t é s  s z á m á ra ,  
a m e ly e t  m á r  r ia d ó it , a v e v ő n e k  p e 
d ig  m a g a s  d i ja t  k e l l  f iz e t n ie  a z é r t ,  
h o g y  a  k é n y s z e r ű  k é s e d e le m  m ia tt  e l 
n e m  s z á l l í t o t t  á l la t o t  v a la h o g y a n  m é g is  
e l t a r t s a  g a z d a ja .  A z  e l s z á l l í t á s  n e h é z 
sé g e  a z o n b a n  n e m  c s a k  a v e v ő t  e s  
a z  e la d ó t  é r in t i  h á t rá n y o s á n ,  h a n e m  
vétel; a  n e m z e t g a z d a s á g i é rd e k e k  e/ 
I r n is, m e rt  a k é s z r e  h i z la l t  s é r t é s  
á l la p o t a  r o m l ik  a z  a la t t  a z  id ő  a la tt ,  
m íg  e l s z á l l í t á s á r a  v á r n i  k e l l .

E z é r t  s z ü k s é g e s n e k  lá t ju k  a z  i l le t é 
k e s  h a t ó s á g o k  f ig \ e lm e t  f e lh ív n i  p a 

n a s z u n k r a .  M e g o ld á s n a k  t a lá ln á n k  
m á r  a z t  i s .  h a  le g a lá b b  a  v á s á r lá s  
id ő p o n t já t ó l s z á m ít v a  e g y  h á tra  h e  
l i i l  m e g  le h e ln e  e j t e n i a z  o r v o s i  v i z s 
g á la to t N a g y o n  jó l  t u d ju k ,  h o g y  e z  
e g y  á l la t o r v o s  s z á m é ira  s z in t e  m e g 
o ld h a t a t la n  n e h é z s é g b e  ü t k ö z ik ,  e z e r t  
s z e r e ln é n k ,  h a  a já rá s b a  m e g  e g y  . i l la t -  

o r v o s t  k u ld e n e n e k  k i ,  v a g y  m á s  m ó d 
já t  t a lá ln a k  k é r é s ü n k  t e l je s í t é s é n e k .

I i s z t e le l t e l  . .  . . . .
/ .r ia s z t ,'n A n t a l.

adottal Ueadfak a Mfiotr
m e r t a  s i ó /  és a f o g a k  e z e r  v e s z é l y  között egész napon át 
m u n k á b a n  v a n n a k . A z  O D Ő L -  fogpép a fogakat tisztán és

e g é s z s é g b e n  tartja és  a  s z á ja t  felfrissíti. Tefiát a mindennapos 
s z á l -  és fo g á p o lá s ih o z  b a s z n á l /u n k  O D  O L -  fogpépet

O DO L
f o g  p é p

MAGYARORSZÁGI ODOLMÚVEK R. T. BUDAPEST

..S z e g y e it e k  m a y á k u l  a s z lo v é 
n e k  előtt v e n d n e k  v a l l a n i

.Vi.(/!).suí/'>.s ftiszcrhcsztn I r '
N e m  v a g y o k  i r ó .  N e m  a m e s t e r s é 

g e m  1 o g la lk o z a s a m  z e n e  : k a rn a g y  
v a g y o k .  D e  h a z a f ia s  c ik k e  a m i k e d 
v e s  la p u n k b a n  n a g y o n  m e g ö rv e n d e z 
te te tt . 2 3  é v i e lk e s e r e d é s n e k  k i  k e l l  
t ö rn ie .  S o k a t  s z e n v e d t e m  a  m e g s z á l
lá s  a la t t .  H á r o m s z o r  b e c s u k t a k  m a 
g v a r  o p e re t te k  é s  s z ín d a r a b o k  m ia t t .  
S o k  m in d e n f é le  k e l le m e t le n s é g e t  k e l 
le t e lv is e ln e m .  M in d e z e k e t  e l f e le jt e t 
te m .

D e  m o s t .  m ik o r  m i v e n d e k  ö r ü lü n k ,  
j h o g y  é d e s  jó  A n y á n k a t ,  m e ly  m in d ig  
| jó v a l ,  c s a k  jó v a l  a já n d é k o z o t t  m e g  
j m in k e t  a z  ö f ia it ,  v i s s z a  k a p t u k ,  m o s t  
’ a k a d n a k  o ly a n o k ,  a k ik  tu d v a  é s  a k a r 

v a  n e m  m o n d a n a k  ig a z a t ,  c s a k  a z é r t ,  
h o g y  e g y e t rú g ja n a k  a v á rv a  v á r t  
é d e s  m a g v a r h a z á n k o n .  N e m  tu d o k  
h a llg a t n i,  s z o lo k .  S z ó ln o m  k ell. m ert 
fá j. M i v e n d e k  m in d ig  jó .  h ű s é g e s  
h a z a f ia k  v o lt u n k .  M in k e t  n e  a k a r jo n  
s e n k i  s e m  fé lre  v e z e t n i ,  b e c s a p n i.  
A z o k .  a k ik  e n g e d te k  m a g u k a t  a z  o r 
r u k n á l  fo g v a  v e z e t n i é s  é lv e z t é k  t j 
ju g o s z lá v  m e g s z á l lá s  a la tt  a  b e c sa p ó ) 
k e s e r ű  g y ü m ö lc s é t  é s  n e m  o k u lt a  
a z o k  n e  a k a r ja k  ú jb ó l a b e c s ü le t e  
v e n d e k e t  ra b ig a b a  v e z e t n i

Mi jó l  t u d ju k ,  k i  a  v e n d  n é p n é l 

jo  b a rá t ja  é s  k i  a z  e l le n s é g e .  M i t i s z 
t im  la t u n k  m a g v a i é d e s  h a z á in k o n  
k í v ü l  n in c s e n  s z á m iu n k r a  h ó k

l N e m  v a g y o k  é n  a ré g i lap, a „No- 
v in e "  e lte n .  D e  a  K l e k l i  féle Novine

| e l le n ,  a m e ly b e n  a z  u t ó b i  i d ő b e n  n e m  
j lehetett m á r  e g y e t le n  e g y  v e n d  s z ó t  

t a lá ln i.  Úgy a templomokban nem 
le h e te tt  v e n d  é n e k e t  se szt. beszéde
k e t h a l la n i ,  c s a k  (stajerszko-kránjszki) 
s z lo v é n u l .  S z é p  v e n d  nyelvünket le
ta g a d tá k . sót u tó b b i i d ő b e n  s z e g y e i t e k  

e g y e s e k  s z lo i  e n e c e k  előtt v e n d e k n e k  

v a l la n i  m a g u k a t . No végül még se
s i k e r ü l t  n e k ik .  G v ö z ö t t az igazság

Nyers
vadbőröket

( p é z s m á t ,  g ö ré n y t ,  m ó k u s t ,  b o rz t .  m e z e i n y u la t .  h á z i  

n y u la t ,  ró k á t ,  v id r á t ,  n y e s te t  s t b . )  é s  m in d e n f é le  

á l la t i  s z ő r t  a  le g m a g a s a b b  n a p i á rb a n  v e s z e k .

Szász István, Muraszombat Itwdva u. 21.

M in d e n  ig a z i v e n d  ig v  gondolkozik, 
igv é r e z .  E z t  a  s z e n t  érzelmet az 
a n y a t e jje l s z í v t u k  m a g u n k b a .  Láttuk 
2 3  é v e n  á t é s  m o s t  i s  látjuk a túlzó 
s z lá v o k  m it  a k a r n a k .  Mit tesznek: 
á s s á k  a  s í r ju k a t .  M á s t  n e m  is érde
m e ln e k  e g y  c ir c u m d e d e r u n t n á l.  De 
m i v e n d e k  é ln i  a k a r u n k  és csak m a 

g v a r a n y á n k  k e b lé n  te h e t .

I isztelettel:
TOPLAK ISTVÁN, karnagy 

Bajmok (Bácska)

A muraszombati tanítói tan
folyam hallgatói megtekintették An-
ta u e r  J e n ő  é s  d r .  P á v e l Ágoston v e 

z e t é s é v e l a  m á r t o n h e ly i  templomot. 
A  lá t o g a tó k a t  P in t a r i t s  István MÉP 
e ln ö k  k ö s z ö n t ö t t e  m e le g  szavakkal és 

! k é r t e  o k é t .  h o g y  tanulják meg a vend 
n y e lv e t ,  hogv- könyebben taníthassák 
m e g  a v e n d - m a g y a r  gyermekeket ma
g y a ru l b e s z é ln i .

Naznanilo.
Pozivam vsze tiszte zavarovance, ki 

s z ó  b i l i  za zsivlejnye zavarüvani pri za- 
varoválnoj drtizsbi „Jugoszlávia", da sze 
keni prvle zglászijo z szvojimi zsivlen- 
szkimi poulieami pri ELISZÁR Károlyi, 
Gazdák Bizt. Szövetkezet s. felügyelője, 
Elefánt szálló - Bácz, Muraszombat. 2
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A ssákmánygyiiitök
iSt. k i r .  honvéd haditudósító század  
közlése. — Sz. Kovács Imre hdgy.)

A z  e lő t t ü n k  lé v ő  e rd ő b e n  t ö b b e z e r  
b o ls e v is t a  k e r ü l t  fo g s á g b a . É s  m in t e g y  
m á s fé le z e r  h a g y t a  o tt  é le té t .  H o n v é 
d e te k  e l i s  n e v e z t é k  a z  e rd ő t  „ h a lá l 
v ö lg y é n e k ” . A  h  h á t ia k a t  n a g y r é s z é t  
m á r e l f ö ld e lt é k ,  d e  a z é r t  m é g is  k i lo 
m é te re k re  t e r je n g  a  f ö r t e lm e s  h u l la -  

b u z. A z  e rd ő  t ú l s ó  fe lé n  m é g  ja v a -  
bari fa rt  a  tö m e g t e m e lé s ,  a z  in n e n s ő  
o ld a lo n  a z o n b a n  m á r  s e r é n y e n  d ő l
? ű Z rja k  a  m a g y a r  c s  r é m e t a n y a g -

a i t ( ík .  h o g y  a z s á k m á n y o lt h a d i-

a n \ : ig o t s z á im b a v e g y é k  é s  c is z . : i l l i t s a k .

A  k . i/ .e ii s á r o s b a n te le p ü lt  : r ;e g  a z

an\ «■ig g y ü jt ő  L i l io m á é o d a i'L m y i t jo k  a
'.n á lh a t ó  fo g y  v , -r e k e i é s  egy c

d i - rí a g o t. E g é s z .  h< is s z .u  v o n a 1 ira la d

a v á r o s  le ié .  E lö l t ü n k  e jrp e r. egy

s/ .  A• je t o ro s z  h a rc k o c ■sí c a m m o g r.e h  e z

a ' -nii ig t i s s a l  é s  n é g y á g y ú t  \ o n !tat ' im -
i t . in .  O r o s z  h a rc k o c s i ,  o r o s i '. agy u -

K - •1 • d e  a  h a rc k o c s i t  m á r  m a g y a r

e i'd  i r á n y í t ja ,  t . ro s e n  ig y e lÁ i 'z n e k

a h* j . •;> n lo m á s r a .  m e r i  m a  m i ‘l; c .i\ -
sz ■! meg kell fordulniok. hogv újabb 
c  terhet vontassanak be.

\ telepen ismerősre bukkanunk 
\ ,•-•/ luiL.nyi Géza alezredes, a ha
di mu/euin kiküldött gv üjiőtisztje szuk- 
s 7 , v i z s g á l j a  a behozott szovjot- 
c: t s z  g é p p u s k á k a t  n e h é z p u s k á k a t .

v t'á ’ik o t  :s  k iv á la s z t b e lő lü k  e gy -

■ - Id á n v l a  r n u / . f 'u i n  s / a 'im a ra
■i e s s ü l % a ! r ' : r ‘:) p a ra n e  n o ! O lt .

\ e n  lAU ig la lt  * ■:n ix :*r. a l ig  ; . i 1!,.-

\ a n n a k a s z á n v a - ik r a .  L i l lá n d ó -

t e z .k - -d ik . la z . t s M í.v ü / .e m  n. a n

,.* tc . M e g t u d ju k  I l i le . h o g y  a iá -

o s  a n y a g g y ü jt ö  s / ■ r\ e k e n  k iv e l

-n 's a p a lt o s t  i-- e íT (v , a n \ a i i -

\ t e le p - :  a le g t ö ltü n L ib b

■ i a zs< á k m L m v o lt L ig y u k  k o r u l
>" A  h o n v é d t ü z é r e k  é p p - n  á t-  

\ - ! , * k  a h a s / .n á lh a t i;  á l la p o t b a n  lé v ő  | 
• • ■!•;<•( s  a  le g é n y s é g e t  o k t a t já k  a 

k • ■) n e g é s z e n  e g y s z e r ű  s z e r k e -  ' 
/ • . igv u k  k e z e lé s é r e .  A  d o lo g  s i k e -  

a -s .-n  L o lá d .  M iv e l  lő s z e r  i s  m e g s z á m -  
! . t l , m  m e n n y is é g b e n  k e r ü l t  k e -  

x . m a  m á r  t e k in t é ly e s  s z á m ú  
>/ ■ ; ( o r o s z  a n y  u v a l h a r c o lu n k  a 

.ó v  • ■ e lte n . H a s o n ló a n  e r ő s í t i k  fö l 

'■ r , . m k - t e í  i s  n a g y s z e r ű  t ű z e r e jű k e t  
t- ' T ó i  té gy v e r n e m e k  c s a p a t t e s te t  i s .

V r .a io g s .  g n á l lé p t e n - n y n m o n  le h e t  
: t i  <: m a g v a r  f e g v v e re k  m e lle t t  s z o v -  

'p o / ,  n e h é z p u s k á i,  g é p p u sk á d , g é p 
o s z t á ly t .  a u t o m a ta p u s k á it ,  s z o v je t  rc -  

’v rá k o t .  A  h í r a d ó s o k  i s  d ú s k á ln a k  
; / s a k m á in y  b á n . A z .  ő  s z e m ü k b e n  a 

V '- z o té k . a  tá lb o r i k á tb e l. a  tó é r te k .  

iá d ic s e k s z e n e k  v e le .  h o g y  h u z a l ja ik  
n o is / á it  a s z o v je t ia r t a lé k b á > l m e g h á -

e :n s / .< H o z h a t já k  ! E z  a it t e n i  tá iv o l-  
cvoknátl v a ló s á g o s  Is t e n a ld a s a .  A z .  

fs-.y  iggv ü jt é s t  a z o n b a n  h iv a t á is s z e r ü e n  
te k e ;,  ez. a t e le p  v é g z i ,  m e r t  n e m c s a k  
g y ú jt ,  h a n e m  a  z s á k m á n y o lt  g é p e k e t 
rö g tö n  m e g  i s  ja v í t ja  s  ü z e m k é p e s e n

T E L E P E S

R Á D I Ó K A T
raktárról »/állítjuk

Nemecz Ja nos
rádiószaküzlet

M l  R A  S Z  O M B A  T

Javítások gyorsan !
fVrtrix. /ott. Palaba anód é.s fütótclcpek.

Vart« akumulfttorok

5. oldal

teljesen feíkószülfeei, nagy 
örömmel várjuk Budapestre 
érkező L  V e n d é g e i n k e t .

L ín i  CORVIN A  JO  MINŐSEGEK 
ÁRUHÁZA

a N e m z e t i  S í i  n h i t  m e l l e t t

e lö r e k ü ld i  a  k ü z d ő  c s a p a t o k n a k  a z
a ro v  o n a lb a .

A  g y ü jtö t e le p  s z e r v e i  a b b a n  a p i l 
lanatban. a m ik o r  n á d u k  já i r u n k .  tö b b  
m in t  m á is fé le z e r  p u s k á it .  6 0  g é p p u s k á t .  
6 0  a k n a v e t ő t .  6 0  k ü lö n b ö z ő  ö b lü  lü -  
v e g e t . _ 0  m o z .g ó k o n y h á lt ,  I  I jo  g é p 
k o c s it .  t i , í r o m  te h e rg é p k o c s i ká tb e lt é s  
t e le f o n k é s z ü lé k e t .  2 0  to n n a  b ro n z o t  s  

ig e n  s o k  e g y é b  h a d ia n y a g o t  e tt b i r 
to k b a . d e  re p ü lő g é p e k  e s  h a r c k o c s ik  
is v a n n a k  k e z é b e n .  M e l le t t ü k  t e s t v é r i  
e g y e té rté s b e n  v é g z ik  m u n k á i ju s a t  a 
n e m e t gy ü j lö s z e r v e lv  i s .  V a n  e le g  

o s . - z e s / .c d n iv  a ló .
S  igv f o ly ik  ez. m o s t  a z  e g é s z  k e 

le t i  n rc v o n a lo n .

Árpa és zabvásárlási 
engedélyt ki kérhet ?

A z . id e i te rm é s re n d e le t  é r te lm é b e n  
a  t e rm e lő  a b e s z o lg á lt a t á s ra  e lő i r t  
m e n n y is é g e n  f e lü l  ta k a rm á n y g a b o n á 
já t  f e lh a s z n á lh a t ja  s a já t  g a z d a s á g á 
b a n . v ag y p e d ig  e la d h a t ja  a  I lo m b á r 

n a k  é s  t z o k n a k .  a k ik  v á s á r lá s i  e n 
g e d é lly e l r e n d e lk e z n e k .  I ly e n  e n g e 
d e k  t e g y e n lő re  c s a k  a z o k  r é s z é r e  
a d n a k  k i .  a k ik  á l la t a ik n a k  e l s ő  fé lé v i 
t a k a r m á n y o z á s á h o z  n e m  r e n d e lk e z 

n e k  a h e iv i  s z o k á s o k n a k  m e g fe le lő  
a b ra k m e n n y is é g g e l.  A z  e n g e d é ly e k e t  
ű r la p o k o n  a d já tk  k i .  a m e ly e n  a z  e lö l 
já ró s á g  fe lt ü n t e t i a z  ig é n y lő  á lla t *  
á l lo m á n y á t  é s  a z t .  h o g y  m e n n y i ta - 
k a t m á n n y a l r e n d e lk e z ik .  A  k é rd é s  

e lb ír á lá s é in á l a h e ly i  s z o k á s o k  a z  
i r á n y a d ó k .  Á lt a lá b a n  ló n a k  é v i 8  10
m á tz sa . s z a r v a s m a r h á n a k  4 — 6  m á 
z s a .  ju h n a k  3 0  4 0  k g . b a ro m f in a k
1 0  2 0  k g  a b ra k  s z á m ít h a t ó .  E n n e k
a  m e n n y is é g n e k  a  fe le  k u k o r ic a ,  a 

m á s ik  fe le  á rp a  v a g y  z a b  i s  te h e t. 
A  h íz ó s e r t é s e k  r é s z é r e  d a ra b o n k é n t  
1 m á z s a  á rp á t  é s  4  m á z s a  k u k o r ic á t  
e n g e d é ly e z n e k .  H u  te h á t a  g a z d á n a k  
h á ro m  lo v a .  n é g y  s z a r v a s m a r h á ja  é s  
ö t s e r t é s e  v a n  é s  á r p a v á s á r lá s r a  k é r  
e n g e d é ly  t, a k k o r  a  lo v a k a t  figy elmen 
k iv ü l  h a g y v a ,  á rp á b ó l számítani k e l l  
n é g y  s z a r v a s m a r h á r a  darabonként 2 
é.s fé l m á z s á t ,  ö t  sertésre pedig da
ra b o n k é n t  1 2 5  k i ló t ,  összesen tehát 
1 6  mázsa 2 5  kg a gazdaság évi ta- 
karmányárpa szükséglete. Ez a gazda 
te h á t c s a k  a b b a n  a z  esetben kaphat 
vásárlási engedélyt, ha 8 mázsánál 
kevesebb árpája maradt takarmányo
zásra. A második félévi szükségletre 
ugyanis csak 1943 január 1-től kez
dődően adnak vásárlási engedélyt, 
kivétel a sertéshizlalás. Árpát vagy 
zabot csak az a termelő adhat el, 
aki a beszolgéltatási kötelezettségé
nek már eleget tett.

Od kédna do kédna
Naprejidenye szoldacsie náredi 

pri velkom zavoji Dona i jűzsno od 
nyega ide naglo v sztrasnoj vroesini 
i velkom práji. Povszédi vküperlovijo j 
razegnáne osztanke Timosenkove ur- 
mie. Y nedelo szó notnvzéli nájvék- 
si v aras kubánszke gub'vnie Ekate- í 
rinodar. steroga szó szovjet i prekrsztili i 
na Krasznodár. ka po našem znume- j 
nüje idei sí sónk. N; dale szia szpad- 
nola Pjaiigorszk i Maikopot várasa, 
steriva iezsila v szredini szarni oliovi \ 
mezóvov. I ü zse nej dulecs zsivéjo 
cserkészi, örményi i georgiánci, ki szó 
katolicsanci, stere szó v zádnyi 20 
lejtaj na sztoujezér po nedúzsnom 
szpomourili brezi toga. ka bi cejli ci- 
vilizerani szvejt kaj mukno od foga.

Pri varasi Kalács, t. j. pri velkom 
závoji Dona szó notrizagrádili velki 
sereg ruszov. ki vecs nemrejo vujti 
proufi vzhoudi. pa lak morejo mérno 
csakati na szv'oj túzsen sors. Nejda- 
lecs od léc szó nasi honvédje, z vék- 
sega decski z Soprona i Eejérvárme- j 
gyöva razbili 54. szovjetszko di
vízió. sfera je vküperposztávlena bila 
z szarni divjakov, stere szó pred na- 
pádanyom z vodkov zapoujili. Zgrá- 
blenci szó füdi pripovedávali, ka nyim 
vodko z lagvami vozijo k batalionom.

Pri Rzsevi, gde je szamo mocs- 
varje, zoubszton probajo szrecso ru- 
szi. ár je nemei vszigdár nalejci zbi
jejo nazaj. Tüdi na szamom szevri je 
táksi kejp. gde je pá finci poberéjo vréd.

Vsze tou je natelko nadignolo 
S/talina. ka je etakso szkrivno za- 
pouvid dao v ö : Csi mo dale delali 

; ..rükcuge i síi nazáj. szmo zglübleni. 
Narod szovjetje sze je brilko várao i 
zgübo vüpazen i vero v rdécsoj voj- 
szki. Vsze sztraslive i vcagajouci.e 
trbej na lici meszta prepraviti.

Véksa nevola je pa vövdárila v 
Indiji, zavolo steroga je anglesko- 

; amerikanszki imperializmus prevecs 
pobili. Gandhy je nájmre v Bombay 
vküper dao pozvati pánindijszki kon
gresszus, gde szó szklenoli. ka sze 
anglezsje morejo z Indie vöpobrati. 
Natou szó anglezsje Gandhia z zse- 
nouv vréd záprli. Záprli szó pa tüdi 
nyegovoga vezére Nehruta. Zatogavo- 
!o indijszko lüdsztvo zácsa vreti i ne- 
mirovno gracsüvati. Kaszámé angleš
ki szoldákov i policajszke zidine vu- 
zsigajo gori. Policija komaj láda z 
nyírni i szó prisziljeni z eroplánami 
lüdsztvo tirati rézno. Doszejgamao je 
28 mrtvi i vise 200 ranyeni.

Roosevelt je nezadovolen z 
amerikanszkimi fabrikami. ár premalo 

, bojnszke skéri zgotávlajo. Delavsztvo 
ga je nej bougalo, da bi pouv bojn- 

, szke skéri duplisko mogli zdignoü.

Krótki glászi
— Zsúti ledrni kaput sze je zgü

bo doj z koul na ceszti med Szobo-
tov i Macskouvcami. Proszi sze poš
teni nájditel. ka ga naj doj da pri 
Fiiszár Károly baotosi v Szoboti, Lend- 
va utca, gde tüdi pošteno piacsilo 
dobi. I üdi csi bi stoj kaj blizsányega 
znao od toga kapúta, naj sze tü zglászi.

— Osztre kastige. Főszolgabirouv 
v Vasvári je postrofao stiri musinszke 
véte na 400—4(X) pengőjov, ár szó 
mlátili brezi cséplési ellenőre. — Szo- 
bocski főszolgabirouv je doj dao za* 
pecsatiti mnsin Vukán Józsefe z Do
line zavolo nerédnoscse pri mlatidvi. 
Kak on tak cséplési ellenőr ta szo- 
jeniva.

Jáboka
sztucsena jáboka 
br&na j á b o k a
na vagone kttpiije

E I L A N D  L I P Ó T
SZOMBATHELY

Grüntano : 1892. Telefon : 173.
Ucnemo zavüpne naküpoválce.

V Leningrádi
szó zse zmenkale vsze podgani, 
mácske i pszt, cslovecse meszou 

pa fráj odávajo
Z Berlina glászijo: Sztánye v Le- 

ningrádi je od dnéva do dnéva zsa- 
losztnejse. Nevervajoucse glászi pri- 
násajo od tam odszkocseni ruszki 
szoldácke, stere z recsjouv nemrejo 
niti povedati. Právijo, da tou, ka sze 
nyim je veseraj neznano i sztrasno 
vidlo. je dnesz zse scsiszta navádno 
grátalo. Szlapákov Iván, nárednik je 
té dni popunoma zmantráni komaj 
odszkocso z Leningráda. Gda je ma
lo k szebi prisao, je zacsno pripove- 
dávati, da v Leningrádi lüdjé zse ko
maj sztojijo na nogáj i sze preme- 
távlejo od szlaboscse. Nega táksoga, 
ki bi na dén vecs kak dvej vön mo- 
gao delati.

V cejlom  Leningrádi vecs nega 
podgani, mácsk i pszouv, ár szó 
je zse dávno vsze pojelL Cslove
cse meszou szó po zimi szamo 
na szkrivmá odávali, zdaj sze pa 
zse Irki dobi kOplU.

Preszkrbeti zslvezs tömi lüdssivi, je 
tesko pftanve szovjetszk.' oblásatt. ki 
je edino odgovorna, cse té milionszki 
váras vömerjé.



Muraszombat és Vidéke 19 42. augusztus 14.
o  oiaai

1 . 3 o o , o o o . o o o  p e n g ö i o v  

s a  i b o u g s a n y e  n a š e g a  k m e t i i s z t v a

Preminoucso szvetszko bojno je | 
Anglia gvinala z yérsztvenim poutom. I 
Tak sze tüdi v vezdásnyoj bojni an
gleški szoldáki ne szegrevajo prevecs 
tecsasz. dokecs vszelelé píszane na
rode lejko posílajo v ogeny. Tüdi 
zdaj szó meli takse nukanejnye, da 
bi tou bojno z vérsztvenim p o u to m  
doubili. Z  gládom szó nájmre s c s e l i  
prisziliti országé náredi R im — B e r l in ,  
naj na kolena szpádnejo p re d  A n -  
glijov. Európa je na tou o d g o v o r i la  z  
nouvim vérsztvenim ré d o m  i k r a j in e ,  
stere je szoldacsija n á re d i z  o r o z s jo m  
notri vzéla, v ö z a p ré jo .  d a  b i g lú t i  a l i  
drűgo p o m e n k a n y e  m o g lo  s z t r e j t i  n a s o  
moucs. Tou je  té m  b o le  n e m o g o u c s e  
zdaj, gda zse naši h a jo u v . ie  z  D u n e  
mérno drzsijo z v é z o  v d i l je k  p o  D o n i j 

ino vretine nafte v  K a u k á z i  v e s z e k )  j 
gonijo m o t o ré  n a še g a  m o t o r iz e ra n o g a  ; 
serega na r u s z o s z k o m  f ro n t i.

Na p r i s e s z t n o s z t  g le d o u c s  v c lk o  

pozványe c s á k a  v s z e  o r s z á g é  i to u  
pozványe z d v e m a  rc c sá m a  k - jk o  
povejm o: v é r s z t v in s z k o  p o u v u n - .  r .
Nas ország je  v  p rv o m  t a li p o k x k ' l -  
szko-vérsztveni i z á t o  m o re m o  • i 
noti nas p o u v .  B o jn a ,  p o m n o z s á v a r n e  
lüdsztva in o  p o m e n k á v a n y e  z s iv e z s a  

nász p r i s z i l já v a jo  n a  p o v é k s a n v c  
pouva. Z a g v ü s a n y e  n a še g a  m is  n o g a  
zsitka n a m  d ik t á l iv a ,  k a  m o re m o  
pouvati tákso m á ro , s t e ra  n a m  n o s / . i 
véksi h a s z e k  i  t á k s e  fu jt e  n á ra s z e  
szejati. ki n a m  n o s z i jo  b o u k s i  i v é k s i  
pouv. F u n d a m e n t  to g a  je  p a  z a g v ü -  
sati vékso m a s c s o u b o  z e m lé  i n a  
visziko sztubo z d ig n o t i z n á n o s z t  p ó 
lódéivá i s z p lo j  v s z a k s e g o  d e la v c a . 
Vszakse delo pa  m o re  b i l i  o o d  e d - 
noutnim r a v n a n y o rn  i v s z a k s i  d e la 

vec, bodiszi c s e s z ü n k ,  b a o to s ,  m e s te r ,  
polodelszki ali f a b r ic s n i  d e la v c e  more 
znati, da je n y e g o v o  d e lo  v  s z l í i z s b i  
domobránsztva, z á t o  k a m a k o l i  je  p o - 

sztávleni, m o re  s z v o jo  d ú z s n o s z t  
sztouprocentno s z p u n i t i .  T o u  v a lá  n e j 
szamo za b o jn s z k i .  n e g o  tü d i z a  m i

roven csasz.
Obej nasivi o r s z a c s k iv i  h i z s i  s z t a  

pred krátkim na mészti n y á lé  z a k o n  
szki plán za z b o u g s a n y e  i n u p re j-  
idejnye našega kmetij s z t v a .  l é  z a k ó n  
je szkouz dugi le jt  k o m a j e s a k a n i i 
pravzaprav dopuni n a s ,  v  z s i t k i  b o - 
doucsi indusztriszki i m e s t r í s z k i  z a 
kon. Té vérsztveni zakon, k i  je  f u n 
dament národnoga zsitka. n a m e ra v a  
1.300,0(X).(X)0 p e n g ö jo v  v lo z s i t i  n a  

számé hasznovite cile.
Kak szmo zse p o v e d a li,  s z e  v  p r 

vom táli szrmaska. v ö z n ü c a n a  m a t i-  
zemla more zbouksati. k a  d e  b o le  
mascsoubna. S é s z t  pa  p o u  m i l io n a  
plügov grünta je szrmasko n a  v á p n i.  
850 jezér plügov je pa  s z ín b e  z e m lé  
zavolo prevnouge nátrijszke s z ö u l i  i 
szilikátov. ki sze tüdi m o re  z b o u k s a t i .

T ü d i  3 0 0 0  p lü g o v  m o k ro g a  g rü n t a  
sze m o re  p o s z ü s i t i ,  ta k ,  d a  s z e  v o d a  
m o re  p o  k a n á l i s a i  i c e v á j d o jp ü s z t i t i .  
P o p r e jk  s z e  p a  v s z i  g r ü n t i m o r e jo  p o 

p r a v it i .
Za d o s z é g o  to g a  c ila  s ze  m o r e  
le jtn o  3 . 0 0 0  v a g o n o v  p rá ja  za  s / e -  
janye raztá lati i n a p ra v it i 2 'rO.OÜO 
g n o j is c s  z á lla m s z k o v  p o d p o r o v .  
P o u le g  to g a  s z e  g o r ip o s z t á v i  4 0 0  
tra k to rszk i z a d r u g ,  k i  d o  inele  
1 0 0 0  tr a k to r o v  i i  0 . 0 0 0  m e n s i  p o 
lo d e l s z k i  m a s i n o v  i s t e r e  s z i  m a l i

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummiáru nagy választékban

0
Cseplö és g’özgföp felszerelés
Golyós csapágyak Sport cikkek / Gyermekkocsik

D ö f t e  Schrantz m E Z ő g a z d a s t i g i  g é p e l t
itivá n  E rn ő , Muraszombat T e le t .  3 0

NHRV -JJVJ» W M n M n H V  ffflg IMI BlimMHW—  Hl Ilii IfTMniI im 11- ■ llllllMillu

P o  szveifcs
k m etje  nem  re jo  n otri szp ra v it i.
C s i p o u v  s r s é m o  z b i .u g s a t !  n e m rc -  

m o  o s z la t i  i » r i  v i s z  .u\ a : • s z í  n ié n :  
n e g o  s z i  m o re m o  d i or« o d i-b ra n o  
s z e l e k e n  > n e ir (m o  r e m i •• s z p m v i t i
n o t r i ,  s t e r o  s z e m e n  <• \ o s / p r o b r a n o  
i n a m  v é k s i  p i r e  - I '1 u I l 

lő t

vidi. k a  v s z a  re -.e g o v á  piszma s z a m o  
p i.g ü b i I s c s in o  .m .,• im e n u je jo  

/ . a v i i p n i k i  '  < p s / k o g a  t á l já n -  S z t á l i n  je  / a e s n u  . . c s i s z t i t i  v

s / k o g a  i N e m š k e g a  o r s z á g a  -'/.o  v  s z v o p - m  c s o n k la \ o r , i  o r s z á g i ,  k a k  je

m e s i r in e v a ;  
-■ s e . m le  s z í

Bno: p r is a o  v  N e w y o r k .  N a  d rü g i 
- z v c j '  .ie p o s / la o  v s z e  t i s z t e ,  k i  s z ó

in ; -  s / a n v
|oU\ b(

m o i i  \ u p a li .  K a  n a j h e jn y a
n e g a  n ik s e g e'g a  v o -

A u -  v id  : -.a g y it  o n y e .  O s z t ó n k é  s z t á -
V. Z á k in s / iá  ,-; ; , \ , lö s z é t ' * 1 1 • ,t !' V i l  ' v t 1 I /  ’ « 7.f' 1- < i s / .k e  s z  ■ ; • ie  je  tu d i . s z p u -
L t j  n r s > .m i <' - / '  h ' t i - »i - . . ' j\ .Ji 'i - /  . I f ■,.(. m : *<» lit i*  s : i z c j r a b le r e o v  ie
1 In t i  l< 1(1 n r i "  -/.< t ' » \  . •. > r  : s /  \ -sv j / , - l i t j i  O: >. 0 ( 0  /.DS /J e j la t i .  \ s z e  tou
N a s  á l a m  r a z t á la  le t n o  2 . 4 0 0  v ; i - . r . i  t'-i p i id p í -= z ;  11i , Io n n o j s / .a m o  z a t o  d o a . k a  s z ó  o d á v c i

n o v p š e n ic e  1 .1 0 0 s a g e n o v  / s i ;<);tt 1: l u m z i r . u s  t. «. in  p a  \ s z e  o v e
ta , I . 1 0 Ö  v a g o n o v  e\ e s n ie ,  iá , \ X n i í l i i i  ■ - ■ /1 \ !'•'■,/1 a - 'K - . - . l- ia n - s e s  - e c ip o iik  s .  s .- s z  k o rb á c s o m  i
V IV Ő IK v ov s / a ,  f ) 6 0 v a g o n o v  k u - N* . 1- ! •' i • 0  : l ’<• / ..!( '- ,!!(  >i,! 7. u: k s i r o m  k« »ja  t i m ; : t s / . t a v it i  u o i i  p ro u t i
k ö r e i- , ! . 7 ? 0  v íh t o m o  

<<1 pa i iK - n s o  
s z ő je ,  r ic in u s !

- k  r t :  i t ip i s o s  , \ ■ I l i  1 !<‘1< im .
S / p o n n  n ik  B r u n o  M u s s o l i n i j i ,

11 Ü..N  ;T!.. [ r\ !•-. i ; : . k L i  pa s z k r v u v e o .

c e rm \ in o  le n o v u T l ' R t  ; .! N N B O K n - l  \ \
> •-«» n m ip l in o ' r a  - / . t ' it ’ t n a . • : • . s / . , í. „  :*»•>/!•(•(*.s r.*  > -:■! / s i - i \ l . ( , !\.\

/ ■  s /  < , . . . . .  , v/( n /.< t ■ j * : . . r *  . i j < ■ -, } V‘! r l\  ks/a  t - K i  K A M IK  \ j K I  H A V I K  \

'•I L r  , J, . ( i - (|nl,|- - .............. n ,. ••(! \ r t  > 'S tn ,  r. , , S v  j U ,rn , •- i ! \  ' '  /1  . . i  K  ! i i t S K  S t ;  V O D E

‘: ,u d . 'e •>« d - -v / . - i : r: . m i* T -  r  .. , - / -  ■ ; .1 i ' . / l ; ,- h ' . ' . / t o n i  m o s z t i Mi i Ut K  j U K O .S I

, s  . i l la : ■ •• 'Ufl.l/: PO tz.reos,-: ■ : : -
1 MIM .,/ • 1 "ii \ n k 1 i<» Kosta b o . in a  MMvni: \2

Géptulaidonosok |
f ! a  VMd 11 f n  ír

K e n ő o la jo k  é .. z s í r o k  k a p n á t o k

Nemec/. J á n o s
M u riisznmhat

M asinsxxt ö li  i lu x o t  m a sti.

R o o s e v e l t  ie  t r o t i  s ta .; o n e s e  p i s z -  
01 • - / la o  S z t  1 l in i ;  ; u > i ’ i e,

Z r im József
\1i;> as'orebat, Hm-ftiy Miklós ut 6

v i r i :  /. M

szrm a sk e ’ :
I A ,

tel m.
| s z k i  1 ■ >1111 
i ra/.tul;;

Z ; ikon  s.

Szefztric*
v ssta sze zaleiale

Pii- l .aufe,- E r z s é b e t .  1 I le jlr .e .  h e s é rk ic a  
, o  i- doni  o  | '■ i * * j . -dni .ga b a o ' o s a  je  pri D u n i  g v a n l p ra la . 

i\s/ki  g d . : 1 S / m io v i e s  Z  ::\ou\ ;e inia tudi m o la  s z e s z t r ic a .

is m ,| i ! e 1 Jugiiszli:\iji i j ( \\t j r g y  ki g n e o d o v e d r o  s z p á d n o la  v  D u .no .
k i  , ,0:1 .- ./ r  n •, e : , 11 -e / s e  l li t io  s ze  ]e / a  r:> uiiv p o g n a la  d o b ro

; \ p i .1 . . . , .  ' ..(!■ p la M . io u e -  : .-v -e sz t ta  d a  b i ;o  r e js i la .
■■ d i, ■ - 1 -k " p. . ■ s\ ■ ■ ali o n a  s /  ■ r.\ 'e  tak z a  .-ínyek

krni. . ;d o  mi bur- / " r a b i l a ,  ka ;e v e t -s nej m o g l a  illa

nt
s u n i '  ;  m e \ : e - e- -
\ t l i ) / s i f : 1) d o l ■: m : , / k "  '■ : -

r a / la la .  :>.m ii  g (,
z l io u g s a t i  t: iv : k : 1 ■
s/ki I) de s/, e ;• , • .bi. te 1 ' .«I' " <
; m m  a n \  e • k \  . i - e t m -  / , . , • •

Tudi na tli "n icso .v,- , ,l'
obiaesala v elka s/ki b. ( : r o -1 *:.;::’ 1 v
d a  je  / d . : :  >' : I \ "  : ■ I -
go s/.amo .-a k e : t e - / . is

d o h o u d k e  k k o  z  . <111: ' I i s Ino / t i  r .e ’ 
e s i  k e r t e s z io  / b o u g s a m o .  \ d e s / e t i 
le jt a j  s z e  m o te  e < r < -  d  m : ! n  : c o p ik  
/ n a s / .a d it i  .11 te le g a  \ :\ i s i  k u r e

i » « t « 4 « r o i 9 t e a « « s e o .

, /  P á lc s i c s  F e r e n c  zstszi Hagyhanizsü :
“ \n\ igg\ iiilo : \1nras u mbat. F.akoezi ut. S t rti O fi EntlInÓ• •• •.  -•■■■ .mn: ' •

•4  \ vK/r ; M..O :r ; s.- . Tei. 1-14 ,•

^**m i.z** m ■ im mmm ib c s . a 'asrn«ararv:3i >j

T Ü Z O L T  Ó EG YLETE K 
figyelmébe! Mmdmtéio - . h.

mtin/uli * ikk
kok lokfnvek. lak
sz,tli,g sik. k,-sze
ret heh ■

S I F T Á R  KÁROLY
cégnél Muraszombatban.

Q  A  S Z I  L SZ K I M  O R Ü S T V A M

n a  m á n y e i  Z a  K t is / i ls / k i K’\ont
■ ■ m g g g g g g m g ig g  vszefele potrejb.Hesi- 

ne: Kumbe. /.ntiki, 
naramne polete itv. 
sze dobijo pri

SIF TÁ R  KÁROLYI 
baotosi v S z o b o t i.

z a  s z á d  
Z  1 ve  

p o s z t .  IV i

n< ■■
■m  1

s k .

s t í l t

SOO k u r  
s z t \ o .  p< 

d i im a e s t
Z a  \ s z a  t ! d ug - 

n o t r ív  z e to  o k o u i i  
g ö jo v .  s t e n i  je  ta k  
s z e  n a m  d o h o u d k  
d u p l i s k o  m o re jo  
n t t s z  i n a s  e e .iii

ajk.
v s k

] .Tl tl 1 1II !i > M i1
\ e tk a  

p o u v  a 
’.d ig rn  it i  
' r s z e g

p r ip r a v i ,  t 
s z v o je  m i 
T e  p a  n a s  
zá) v t isz te

ta k
K u r o

te m  n a  
é p iá n  

n a p re j 

>i le jk oa v n o u v t  

s z t o  l ia t r iv n o  z a s z é d t -m o .  

o r s z á g  z n o u v a  p r id e  n a - 
z la tt>  d o u b t '.  s t e ra  je  b ila

p re d  .5 0 0  le jt i .  z a  e s a s z a  M á t y á s  k r a lá .

H l  S A R I  , s K Q N Z  K R V (i Y Á R

MURASZOMBAT
T K L F. F O N -  S és  8 11

S ü r g ö n y :  B cn U ó M u ra szom b a t Postatakarékpénztári c s e k s z.74 o 0 9

Vendvidéki könyvnyomdában. Muraszombat. Felelős kiadó es szerkesztő mint .1 Vendvidcki Magyar Közmiivdödcsi Egyesület elnöke, Hartner Nándor

kondor uto«
u r u a ^ o a b u J L

raszombatés Vidéke
Laptulajdonos, Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

E L Ő F I Z E T I  S l  A R A K :
Negyedévre 2 P ,  félévre 4 P . egész évre  7 P  

HIRDETÉS-! Á R A K :
1 t::.s.ib  szé le ssé g b e n  m m . s o ro n k é n t  1 0  f i i t é r

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ó

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós nt 18 szám / Telcfónszám 71. 
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

XXXVI. évfolyam. / 34. szám.

Szent István vendjei
S z ív é b e n  é s  lelkében h á la v  ni e l

te lve , köszönti a vendség a nagy 
k i r á l t v .  Az em lékezés tüzében ezer 
é v  távdatáboí idézi fel szellemét.

E g y  é v e z re d d e l e z e lő t t  a  m a i V a s  

é s  Zala m e g y é k  d é ln y u g a t i s z ö g le t é 
b e n  h o n t a la n ,  á r v a  k i s  n é p tö re d é k  
h ú z ó d o t t  meg a  n é p v á n d o r lá s  v ih a 

ra i e lö l .  L e n d v a - s ik s i t g  v irá g o m  
iT , n . j i r ,  é s  á r n y a s  e r d ő ib e n  é ito  s z e r 
v e z e t le n  m in d e n n a p já t ,  k ö r ü lö t t e  p e d ig  
eg e :' - i\ n g e tt a v i lá g  a  f a jo k  egy - 

n u i- O p ré i k ü z d e lm é b e n .  R e m é n y  te le n  
v. 1 h o ln a p ja ,  s  a z t  s e m  tu d ta , 
h o r .  k e d v e s  M u r a v id é k e t  m e d d ig  

ta t‘.h a t ja  m a g á é n a k .  N é p e k  jt  i l l e k  e s  
r .é p "k  m e n t e k  e l .  to m b o lt a k  é s  v ia s -  
k o d t i. k  m e lle t te .  M ik ö z b e n  p e d ig  

A n g lia  e l s z ó r t  k u n y h ó it  a  d á n o k  z n k -  
I, 1 !•;. m íg ' a n a g y  f r a n k  b iro d a lo m  
n m  g y e n g e  u t ó d u k  o s z t o z n a k .  
; t :v .U o í lu i í iá b a n  m é g  a  g ö rö g ö k  ta 
n i . ,  / r a k .  m ia la t t  je le n t é k t e le n  r é s z íe -  
je d  u in e k  c iv it d n a k  a  c s e h e k  f ö ld jé n ,  

m :- :. m  t e s t v é r h a r e t t k b u n  e m é s z t ő d n e k  
a ■ /  ib  k i s  z s u p á n o k ,  h ir e - h a m v a  
s ir . ,  s  m é g  a  r o m á n o k n a k ,  s  la z a  
s z e rv  e z e t b e n  ie s p e u  a s z lo v é n s é g ,  

m e g je le n ik  a  K á rp á t o k - m e d e n o é jó b e n  
á lla m a la p ító  é s  á l la m f o n t a r t ó  k e le t i  
ö rö k s é g é v e l a  re n d  é s  a s z e r v e z e t t 
sé g  k a to n a n é p e .  b e jé t m e g h a jt ja  a 

k e re s z t  e lő t t ,  u j  h a z á já t  p e d ig  te le -  
s / o r ja  m a ra d a n d ó  r e m e k e k k e l,  ú j h ite  
k ö b .'-v é se tt . p e rg a m e n t la p o k ra  ró tt  

e m lé k e iv e l.

V e z é r lő  fe je d e lm e  c s a lá d fá já b ó l 
s z e n t  k i r á ly  s a r ja d ,  a k i  a  k o ro n a  je l 
k é p é v é ! a K á rp á t - m e d e n c e  n é p e it  
n e m z e tté  o lv a s z t ja ,  s  m e g t e re m t i a 

n e m z e t le g fő b b  h a t a lm i s z e r v é t  : a z  
á lla m o t .

S z e n t  I s t v á n  k i r á l y  a  n e m z e t  k e r e 
té i--.■ b e le i l le s z t i  a  m á r - m á r  p u s z t u lá s 

n a k  in d u ló  v e n d s é g e t  i s .  é s  íg y  a 
v e n d s é g  a z  a k k o r i  s z o k á s  s z e r in t  
m in t „ h ó d o lt  n é p " ,  k ö z v e t le n ü l  a 

k irá ly  a la t t v a ló ja ,  s z a b a d o s a  : S z e n t
Istv  ó n  v e n d je  le s z .  M in t  a k i r á l y i  
m a g á n b ir t o k  n é p e . c s a k h a m a r  r é s z e 
sé v é  v á l i k  a z  á l la m f e n t a r t ó  m a g y a r 
sá g  m ű v e lt s é g é n e k ,  a z o n o s u l  a  m a 
g y a r n é p i í z lé s s e l ,  m a g á é v á  t e s z i  a 

je l le g z e t e s  m a g y a r  é le te t ,  e l s a já t í t ja  
n y e lv ü n k e t ,  s ő t  v é r s é g i k a p c s o la t o 
ka t i s  lé t e s ít  a  m a g y a rs á g g a l,  ú g y h o g y  
91/0/,,e r e s e n  magyarrá válik.

S z e n t  István vendjei tehát a nagy 
k i r á ly n a k  köszönik fermaradásukat. 
e u ró p a i műveltségre való felemelke
d é s ü k e t .  A nagy királytól kaptak 
o ly a n  hazát, amely ezer év viharai 
u tá n  i s  áll és virágzik. Ezért olyan 
bensőséges ünnepe a vendségnek 
S z e n t  István király napja.

Szent István vendjeire ma is vigyáz 
a mtgy király, nemporladó jobbja pe
dig éppen e napokban int népe felé : 
A 22 évi megpróbáltatás után igye
kezzél. népem, kiteljesedni magyar
ságodban, hogy javára váljál annak 
a hazának, amelyik ma is a legnyu
godtabb otthont, a legtöbb kenyeret 
adja neked és a szentistváni haza 
minden népének Európa országai 
között. Bálint Béla.

ARA ló  fillér. Augusztus 21. — Péntek.

Vas varmegye közönségéhez!
Mag yar Testvéreim !

1 l i v ó  s z ó v a l  p . id ü lt  is m e !  

a F o m e lt o s a g u  A s s z o n y  é s  
b á n  a : í t é s s z é  k e le t i

e l 

h o z z á t o k  
S z ó z a t á -  

re v o n a lo n  k ü z d ő
• d ó in k  s z á m á r a  a k ik  

’ • k ő 1, u .ss. get t e l je s í t e n e k  é s  a k ik  
t ő v e l a c s a lá d i t ű z h e ly t ő l  v é d ik  o t t 
h o n a in k / . '.  e s  b iz t o s í t já k  s z a m u n k r a  
a z . t v .  r t a 'a n  é le te !  m e le g  t e l i
ru h a fé lé t  k é r t .

K é r ő  s z a v a  m in d e n k ih e z  s z o l .  S z ó 
lo tt  e l s ő s o r b a n  m in d e n  m a g y a r  a n y  á -  
i ’ o z .  i . - Ív e s h e z ,  a s s z o n y h o z ,  le á n y h o z ,  
h o g y  s z iv  e ik b ő l v e : t  a ra n y  h íd o n  

/».m ely ö s s z e k ö t i  a z  i l t h o n m a ra d o t t a -  

k a t  a  k in t  h a rc o ló  h ő s  h o n v é d ő in k k e l  

á r a m o l já k  é s  u z ö r . l jé k  a v e lü k  

v a ló  s z e r e t e t t e l je s  t e s t v é r i  e g y ü t t é r z é s  

lá t h a t ó  m e g n y ilv á n u lá s a .  .1 m e le g  

t é l i  h o lm i.

M a g y a r  T e s t v é r e im  I Behívót kap
t u n k  v a la m e n n y ie n  a Főméltóságu 
A s s z o n y t ó l  a téliruha-adakozás haza
f ia s  k ö t e le s s é g é n e k  teljesítésére. Ad
j u n k  m in é l tö b b e t !  Tegyünk igaz lel
k e  ;e d é s s e l e le g e t a Főméltóságu Asz- 
s z o r . v  f e lh ív á s á n a k .  A gyűjtést aug. 
2 5 - t ő l s z e p t .  5 - ig  a  leventeparancs- 
n o k s á g o k  a k ö z ig a z g a t á s i  hatóságok
k á : é s  a t á r s a d a lm i szervezetekkel 
e g y ü t te s e n  fo g já k  e s z k ö z ö ln i .

B iz t o n  h is z e m  é s  tudom, hogy V a s  
v a rm e g y e  h a z a f ia s  é s  m in d e n  áldo
z a t ra  k é s z  k ö z ö n s é g e  az e l s ő  sorban 
l e s z  a z  a d a k o z á s n á l,  a  magyarok 
Is t e n e ,  b iz t o n  h i s z ü k ,  m e g s e g ít i  Ha
z á n k a t  é s  m e g á ld  m in d e n  adakozót.

I ia z a f iu s  k ö s z ö n t é s s e l  :

vitéz SZŰCS ISTVÁN 
Vas vármegye főispánja.

O m u en ru w ja

K á l la y  M ik ló s  m in is z t e r e ln ö k  tö b b  

m in i s z t e r  é s  M f . P  v e z e t ő  k ís é re t é b e n  
Z a la e g e r s z e g r e  u ta z o tt  a z  e lm ú lt  v a 
s á rn a p .  a h o l Z a la  v a rm e g y e  ö s s z e s  
k ö z é le t i  v e z e t ő i e lő t t  b e s z á m o lt  a  v á r -  
m e g y e h á z á n  a  p o l i t ik a i  h e ly z e t r ő l .  A  
m in is z t e r e ln ö k  b e s z é d é b e n  is m e r t e t t e  
a  n é p ru h á z a t i a k c ió  je le n le g i k e d v  e z ő  

á l lá s á t ,  m a jd  k ö z g a z d a s á g i v o n a t k o 
z á s b a n  k ife jt e t t e ,  h o g y  a  b ú z a  á rá t  n e m  
s z a b a d  e m e ln i,  m e r i  e z z e l  á lt a lá n o s  é s  
n a g y  d rá g u lá s t  se g ít e n e  e lő  a  k o r m á n y .

A  b e s z é d e k  v é g é n  a  m in is z t e r e ln ö k  
Z a la  v á rm e g y e  k ü lö n b ö z ő  v id é k e in e k  
k ü ld ö t t s é g e it  fo g a d ta . A z  a ls ó le n d v a i

Országzászlót avat Szent István napján 
Alsólendva

Alsólendva országzászlót avat csü
törtökön. Az országzászlót a zala
egerszegi MOVElól kapta a nagy köz
ség és felavatását kétnapos ünneppel 
köti össze. Az országzászló avatási 
ünnepélyre a rendezobizottság a kö
vetkező meghívót bocsátotta k i : 

Alsólendva nagy község a zalaeger
szegi MOVE-tól ajándékba kapott or
szágzászlójának felavatási ünnepsé
geit augusztus hó 19-én és 20-án tartja, 
melyre hazafias tisztelettel meghiy'ja 
az Örszágzászló Bizottság.

Az ünnepségek augusztus hó 19-én 
este kezdődnek zenés takarodóval. 
lampionos felvonulással, a Bánffy-vár 
kivilágításával és a hegyekben öröm- 
tüzek gyújtásával.

Aágusztus hó 20-án d. e. 3/«ll óra
kor az országzászló és a vendégek 
fogadása az állomáson, tábori szent
mise. zászlószentelési ünnepség, dísz
ebéd. D. u. 3 órától népünnepélyt 
rendez az önkéntes Tűzoltó Egyesület.

Az ünnepség sorrendje: 1. Vsi 1 
órakor az örszágzászló ünnepélyes 
fogadása és behozása diszíelvonulás- 
sal a vasútállomásról. 2. 11 órakor 
tábori szentmise. 3. Az országzászló 
megoldása. 4. A zalaegerszegi M0VE 
átadja a zászlót. 5. Alsólendva nagy
község nevében átveszi egyházasbükki 
Dervarics Elemér városbiró. 6. Avató 
beszédet mond dr. ürszágh Pál or
szággyűlési képviselő. 7. Völgyesi Jó
zsef igazgató-tanító alkalmi költemé
nyét szavalja Slápsi Ilona tanító. 8. Az 
országzászló megkoszorúzása. 9. Egye
sületek elvonulása az országzászló 
előtt. Ünnepi diszebéd. 10. D. u. 3 
órakor tánccal egybekötött népünne
pélyt rendez az Álsólendvai önkéntes 
Tűzoltó Egyesület a Magyar Ifjúság 
házában és udvarán. A tiszta jöve
delmet a jugoszlávok által elvitt tűzol
tó-szerkocsi helyett való uj kocsi be
szerzésére kívánja fordítani az egye
sület.

A Mura szabályozását kérte 
a miniszterelnöktől 

a Muravidék és a Muraköz küldöttsége
járás küldöttségének élén Országh Pál 
dr. országgyűlési képviselő állt, 0 
Muraköz küldöttségét Pecsornik Ottó 
képviselő vezette.

A Muravidék /a lá  megyei ré
szének és a Muraköznek kül
döttségei több fontos kérés 
előtt elsősorban a Mura sza
bályozásának elvégeztetését 
sürgették.

A miniszterelnök nagy figyelemmel 
hallgatta meg a kérést és Ígéretet tett, 
hogy alaposan át fogja tanulmányozni
az ügyet.

I Hrantz József hanonoh t
Megrendítő gyászhir érkezett ked

den délelőtt Muraszombatba : a szom
bathelyi közkórházban keddre virra
dóra hosszú szenvedés után kilehelte 
nemes lelkét Krantz József címzetes 
kanonok, csendluki esperes-pléjjáfios. 
Olyan papi embert ragadott e l ' sze
mélyében a halál tőlünk, nkit osztat
lan szeretet, tisztelet és megbecsülés 
övez nem csak papi körökben, hanem 
a vasmegyei társadalom valamennyi 
rétegében is.

Krantz József i889-ben született. 
191!-ben szentelték pappá. Belatinci 
és muraszombati káplánkodás után 
1915-ben tábori púpként a harctérre 
ment. 1918-ban került vissza Mura
szombatba mellén a kiváló szolgála
tainak elismerését jelentő lelkészi ér
demkereszttel. A jugoszláv megszál
lás Muraszombatban találta, ahonnét 
1922-ben Csendlakra került.

Mint csendlaki plébános buzgó pa
pi munkálkodásával hívei lelkében 
mély hitet, önmaga iránt pedig őszin
te szeretet és bizalmat ébresztett. Mint 
lelkiatya és elsősorban, mint magán
ember. sohasem feledkezett meg a 
megszállás éveiben sem magyarság
ról és nyíltan megvallotta, hogy Szent 
Márton egyházmegyéjére hűséggel és 
szeretettel gondol.

A buzgó és eredményes papi mun
kálkodást a felszabadulás után a ma
gyar egyházi hatóságok is értékelték 
és Krantz Józsefet 1942 husvétján a 
megyéspüspök címzetes kanonokká 
nevezte ki. Sajnos, magas kitünteté
sének fényében nem élhetett nyugodt 
békességben Krantz József, mert egész
ségi állapottá már régebben megren
dült és állandóan gyógykezeltetnie 
kellett magát. Munkáját azonban be
tegsége alatt sem akarta abbanhagy- 
ni és csak akkor ment a kórházba, 
amikor már képtelen volt tovább dol
gozni. Az orvosok mindent elkövet
tek meggyógyitására. Isten akarata 
azonban mégis magához szólította 
tiszta életű fiát.

Krantz József kanonokot szerdán 
délután temették Szombathelyen az 
egész vármegye egyházi, katonai és 
polgári társadalmának megnyilvánuló 
mély részvéte mellett.

A muraszombati járásból nagyon 
sokan mentek el Szombathelyre a 
járás nagy papi halottjának temeté
sére. A járás népe nevében dr. Ola
jos József főszolgabíró helyezett el 
koszorút a síron, a Vendvidéki Ma
gyar Közművelődési Egyesület koszo
rúját Hartner Nándor országgyűlési 
képviselő tette le. A  temetésen részt 
vett a csendlaki körjegyzőség egész 
intelligenciája, a községek bírói és «  
csendlaki képviselőtestület Fehér Jó
zsef körjegyző vezetésével.


